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VIBRACIJSKA BRUSILICA
PSS 270 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U slu¢aju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Vibracijska brusilica namijenjena je za brusenje
drveta, plastike i lakova. Svaki drugi oblik uporabe
i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skom uporabom. Uredaj nije namijenjen za komer-
cijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Rucka

© Tipka za deblokadu

O Kutija za sakupljanje prasine
@ Prikljuéak (usisivag)

O Adapter za vanijski usisivag
@ Stezne letvice

O Stezna poluga

© Brusna ploga

@ Brusni list

® Predodabir broja vibracija
® Rucka

Opseg isporuke

1 Vibracijska brusilica PSS 270 C3
1 Brusni list (gradacija 120)

1 Kutija za sakupljanje prasine

1 Adapter za vaniski usisivac

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeniéna struja)
Nazivna snaga 270 W

Broj okretaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’
Broj vibracija u praznom
hodu n, 14000-24000 min’
Dimenzije brusnog lista ¢ic¢ak
93 x 185 mm
Napon na steznoj letvici
92 x 230 mm

Razred zastite Il /(@ (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A - standardna razina emisije
buke elektri¢nog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 81 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB
Razina jacine zvuka L= 92 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB

f@a\ . ... .
[ | Nosite zastitu sluhal
A 4

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
izradunat u skladu s normom EN 62841:
Vrijednost emisije vibracija

Maks. a, \, =
Odstupanije K=

10,6 m/s?
1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte zadrzati opterecenje na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enie radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u
kojima je elekiri¢ni uredaj iskljucen i raz-
doblja u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi
bez optereéenia).

A Opée sigurnosne

napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elektri¢ni alat.Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektriéni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

f

Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto drZite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive teku-
¢ine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaiji stva-
raju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijania,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Prikljugni kabel ne koristite za druge
namjene, primjerice za nosenje elektri¢nog
alata, viedanje istog ili izvlagenije utikaéa iz
utiénice. Prikljuéni kabel drzite podalje od
izvora topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih
dijelova. Osteéeni ili zapetljani priklju&ni kabeli
poveéavaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3.

a)

b

C

d

e

f

9

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrie-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljucite
napajanije ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravno-
teZu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguce montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti opa-

snost zbog prasine.

4 | HR

h)

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

a

b

C

d

e

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju,
prije nego $to zapoénete namjestati uredaj,
mijenjati dijelove pribora ili odloZite elektriéni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéuje
nehoti¢no ukljucivanje elekiri¢nog alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanije. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu zaglav-
lieni. Provjerite da dijelovi uredaja eventualno
nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
odteéeni da ometaju rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe elektriénog alata odteéene dije-
love dajte popraviti. Mnoge nesrece uzroko-
vane su lose odrzavanim elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte odtrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
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g) Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

h) Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite
suhima, &istima i slobodnima od ulja i
masnoée. Skliske rugke i povriine za hvatanje
onemoguéuju sigurno rukovanije i kontrolu elek-
triénog alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravak elekiri¢nog alata prepustite isklju-
&ivo kvalificiranim struénjacima i koristite
samo originalne zamjenske dijelove. Na taj
nadin osiguravate trajnu sigurnost elekriénog
alata.

b) Zamijenu utikaga ili prikljuénog voda uvijek

treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov

servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost

elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za uredaj

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda

i pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, uredaj na mrezu
prikljuéite preko zastitne sklopke struje kvara

(FIDO sklopke) maksimalne aktivacijske struje

od 30 mA.

B Koristite iskljuéivo produzni kabel odobren
za uporabu na otvorenom.

B Osiguraijte izradak. Koristite uredaje za
stezanje/Skripac kako biste uévrstili izradak.
Na taj ée se nadin drzati sigurnije nego v ruci.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikaé
iz uticnice.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad
iza uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLIJED ISKRE-
NJA! Prilikom bruenja metala nastaju iskre.
Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozite
druge osobe i da se u blizini radnog podrugja
ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Prasine materijala kao $to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanie takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlie osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-
bice kada obradujete materijale &ijom obra-
dom nastaje 3tetna prasina, uredaj prikljucite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.
Nosite zastitne naodale i zadtitnu masku!

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.

pobrinite se za dostatno provjetravanie.

B Materijale ili povriine koje obradujete ne

natapaite tekuéinama koje sadrze otapala.

B Izbjegavajte brusenje boja koje sadrze olovo

ili druge materijale Stetne po zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se

obradivati. Azbest je kancerogen.

B Uredaqj je koncipiran za suho brusenje drveta,

plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povrsina.

B Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne

povriine. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

B Uredaj tijekom rada uvijek &vrsto drzite

objema rukama.

B Ni u kom sluéaju se ne podupirite rukama

pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduje jer u sluéaju klizanja postoji opasnost
od ozljeda.

B Uredaj uvijek iskljucite i pri¢ekajte da se bru-

sna ploéa () zaustavi, prije nego odlozite
brusilicu.

B Za vrijeme pauza u radu, prije svih radova

na uredaju (npr. zamjene brusnog papira)
i kada se uredaj ne koristi, uvijek izvucite
mrezni utikad iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu

ne smije biti ulja niti masnode.

HR 5
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Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu.Uporaba

drugog alata i druge opreme od one navedene

i preporucene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

¢ Za uklju¢ivanje uredaja gurnite prekidaé za
ukljugivanie/iskljucivanje @ prema naprijed.

Iskljuéivanje

¢ Zaiskljuivanje uredaja gurnite prekidaé za
ukljugivanie/isklju¢ivanje @ prema nazad.

Podesavanja broja vibracija

Zeljeni broj vibracija moZete po potrebi podesiti

pomodu predodabira broja vibracija . Potreba

broj vibracija ovisi o materijalu koji se obraduije i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Pri¢vrséivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

NAPOMENA

> Prije pri¢vriéivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i necistodu s brusne ploce @.
Brusni listovi s ¢ickom
4 Postavite brusni list @ poravnat s jednom
stranom brusne ploce ©.

4 Brusni list @ nakon toga polegnite na brusnu
plogu @ i &vrsto ga pritisnite.

Brusni listovi bez ¢icka

4 Otvorite obje stezne poluge @ tako da ih
lagano gurnete prema van, a zatim ih pazljivo
povucite prema gore.

4 Gurnite brusni list @ jednim krajem pod
otvorenu steznu letvicu @ i Evrsto ga stegnite
ponovnim blokiranjem stezne poluge @.

4 Na isti nacin postupite i s drugim krajem.
Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite gradacije.
Koja gradacija je prikladna za koje poslove,

procitajte u nasim neobvezujuéim preporukama
pod ,Napomene o radu, savjeti i trikovi”.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakupljanje prasine @ ili se
moze prikljuéiti na usisiva& prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uvje-
tima, kao 3to je iskrenje, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredi za prasinu (ili u vredici usisi-
va&a) mogu se samostalno zapaliti. To se
posebice moze dogoditi ako se drvena pra-
3ina pomijeda s ostacima laka ili drugim
kemijskim tvarima, a izradak se nakon duljeg
vremena zagrije. Zbog toga obvezno izbje-
gavajte pregrijavanie izratka i uredaja i prije
pauza u radu uvijek ispraznite kutiju za saku-
plianje prasine @ odn. vredicu usisivada.

Nosite masku za zastitu od prasine!

Usisavanje prasine pomocdu kutije za

sakupljanje prasine

Prikljuéivanje

4 Kutiju za sakupljanje prasine @ gurnite na
uredaj. Kutiju za sakupljanje prasine @ okrenite
na simbol @ kako biste je zakljuéali.
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Skidanje U sliedeéoj tablici nalaze se neobvezujuée
4 Okrenite kutiju za sakuplianje prasine @ u vrijednosti koje Vam mogu olakati odabir brusnog
smieru simbola fg. Kutiju za sakupljanje pra- lista @.
Sine @ ski'nite s }Jr.edoio (vidi detaljnu sliku na o )
preklopnoj stranici). Drvo gradasija
NAPOMENA Obrada drveta 40-240
> Kako bi se osigurao optimalan uéinak usisa- Prethodno brusenie, npr. grubih 40,60
vanja, kutiju za sakuplianje prasine @ pravo- neizblanjanih greda i daski !
i ite.
MO SIS Planiranje 80, 100, 120
4 U tu svrhu skinite kutiju za sakupljanje pro- - —
Sine @ s uredaja na prethodno opisani nadin. Fino bruenje tvrdog drvefa 180, 240
Otvorite kutiju za sakupljanje prasine @ priti- —
skanjem tipke za deblokadu @ i skidanjem Boje/lakovi Brusni |!f|/
straznjeg dijela (vidi defaljnu sliku na preklo- gradacija
pnoj stranici). Sada skinite vredicu za prasinu. Obrada slojeva boje/laka ili
Lupkanjem temeljito ocistite vreéicu za prasinu. temeljnih obrada kao 3to su kit | 40-320
. N e i lopatice
Usisavanje prasine vanjskim usisivaéem
T Skidanje boje brusenjem 40, 60
Prikljuéivanje
¢ Za usisavanje prasine pomodu vanjskog usisi- Brugenje temeljne boje 80, 100, 120
VG(?G gurni.te USIS'TO crii(ivo dozvoli(.erTogvure- Zavr$no brusenje temeljnih 180, 240,
daja za usisavanije prasine (npr. usisivaéa za obrada prije lakiranja 320
radionice) u prikljuéak @.
NAPOMENA Odrzavanije i ¢is¢enje
> Ako je potrebno, koristite adapter @ tako da /\ UPOZORENJE!
ga gumnete u prikljuéak @. OPASNOST OD OZLJEDA!

Skidanije > Prije radova na uredaju obavezno izvucite
4 Skinite crijevo uredaja za usisavanje s utikag iz mrezne uticnice.
prikljucka @, odn. adaptera @. B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.

B Za gigéenje uredaja ne koristite ostre predmete.

Napomene o radu, savijeti i trikovi nie ! " > predmet
U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti tekuéine.

¢ Vibracijsku brusilicu pomigite paralelno i plosno s - - .
| P P P B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu. Ni u kom

kruznim pokretima ili naizmjeniéno uzduzno i . L . -
sluéaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva

poprecno. Voo . . . .
za &iscenje agresivna za plastiku. Za temeljito
¢ Ne pritiséite vibracijsku brusilicu. Brusni ée se &iséenije uredaja potreban je usisivag.
listovi utisnuti i tako smaniiti uginak bru3enja. ) IR S
| | Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.
4 S vremena na vrijeme brusni list @ ogistite B Brusnu praginu odstranite pomocu kista.

usisivacem.

4 Ispravnim odabirom broja vibracija i gradacije
brusnog lista @ odreduijete u&inak skidanja
Cestica i time rezultat rada.

¢ Nikada istim brusnim listom @ ne brusite razli¢ite
materijale (npr. drvo i nakon toga metal).
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Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

on |
n
€9

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvr-
3eni popravci se napladuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju¢ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 382536_2110 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili v obliku naliepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
moZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EFAE
A mozZete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

382536_2110.

Na stranici www.lidl-service.com

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 382536_2110]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip /naziv uredaja: Vibracijska brusilica PSS 270 C3
Godina proizvodnje: 02-2022
Serijski broj: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022.

S C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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VIBRACIONA BRUSILICA
PSS 270 C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori$¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Vibraciona brusilica je namenjena za suvo bruse-
nje drveta, plastike i lakova. Svaka druga upotreba
ili izmena vazi kao nenamenska i krije znatne opa-
snosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgo-
vornost za 3tete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Povriina za drzanje

© Taster za deblokadu

O Kutija za sakupljanje prasine

@ Prikljucak (usisavanie)

O Adapter za spolino usisavanje prasine
© Stezne sine

O Stezna poluga

© Brusna ploga

@ Brusni list

® Predbiranje broja vibracija

@ Povriina za drzanje

12 RS

Obim isporuke

1 vibraciona brusilica PSS 270 C3

1 brusni list (granulacija 120)

1 kutija za sakupljanje prasine

1 adapter za spoljno usisavanje prasine

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nazivna snaga 270 W

Broj obrtaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’
Broj vibracija u praznom
hodu n, 14000-24000 min’!
Dimenzije brusnog lista  ¢i¢ak prianjanje

93 x 185 mm

napon stezanja

92 x 230 mm

1/

(dvostruka izolacija)

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu

sa EN 6284 1. Nivo buke elektri¢nog alata sa

ocenom A iznosi tipi¢no:

Klasa zastite

Nivo zvuénog pritiska L,= 81 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 92 dB(A)

Odstupanie

K= 3 dB

f@\
[ ) Nosite Stitnike za sluh!
A 4

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija
Maks. a, \, =
Odstupanie K=

10,6 m/s?
1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenie elek-
tri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naina na koji se koristi
elekiriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne
@ napomene za elekiri¢ne

alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija slede¢ih uputstava
mogu da dovedu do elekiri¢nog udara, poza-
ra i/ili tedkih povreda.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mreZni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podruja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruZenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elekiriéni alati stvaraju varnice

koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljugni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elekiri¢nog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.
c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava rizik
od elektriénog udara.

d

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiu rizik od elektrie-
nog udara.

RS 13
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e) Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzne vodove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanijuije rizik od elekiriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite za-
$titni uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna
sklopka). Upotreba Fl zadtitne sklopke smanjuje
rizik od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i razum-
no obavljajte radove elekiriénim alatom.

Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni

ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije za vreme upotrebe
elekiriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

a

b

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili $titnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

C

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen pre
nego 3to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego 3to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidaéu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili prikljucivanje veé
uklju€enog elektri¢nog alata na strujno napaje-
nje moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za podesavanie ili klju¢eve
za vijke, pre nego sto ukljucite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem delu
elektriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin

e

mozete bolje da kontroli3ete elekiri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

14 RS
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h

P

a

b

C

d

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu
ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje od pokret-
nih delova. Opustena odeéa, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvaéeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, ove uredaje mora-
te ispravno da prikljugite i koristite. Korisée-
njem seta za usisavanje pradine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upozna-
ti sa elektri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovarajucim elektri¢nim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elektriéni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljugi ili isklju¢i, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesavanja
vredaja, zamenu alata za umetanije ili odla-
ganije elektri¢nog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elektric-
nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvajte van
domaiaja dece. Nemojte dozvoliti da elekiriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elekirieni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.
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e) Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate i alate za

f

9

h

5.

a

b

umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje, sa oétrim secivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite v obzir
radne uslove i posao koji se obavlja. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim nave-
denih, moze da dovede do opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrine
za drzanje onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

Popravku Va3eg elekiri¢nog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elektri¢nog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost elektri¢nog alata ostaje neprome-
njena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

Da bi se izbegla opasnost od povredai

poZara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, prikljuéite uredaj
na mrezu preko Fl zastitnog prekidaéa s mak-
simalnom strujom otpustanja od 30 mA.

Koristite samo produzni kabl koji je odobren
za upotrebu u spoljnom podruéju.

Obezbedite radni predmet. Priévrstite radni
predmet uredajem za stezanje/stegom.
Na taj naéin se sigurnije drzi nego rukom.

U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

Postavite elekiriéni kabl uvek unazad, iza
vredaja.

OPASNOST OD POZARA USLED VARNI-
€ENJA ! Varnicenie nastaje prilikom brusenja
metala. Zbog toga, obavezno pazite da ne
ugrozite druga lica i da se u blizini radnog
podruéja ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTOVNA PRASINA!

> Prasina od materijala, kao $to su premazi
koji sadrZe olovo, neke vrste drveta i metali,
mogu da budu Stetni po zdravlje.
Dodirivanje ili udisanije takve prasine predstav-
lia opasnost po zdravlje za rukovaoca ili lica
koja se nalaze u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje prasi-
na $tetna po zdravlje, prikljucite uredaj na
odgovarajuéi spoljni uredaj za usisavanje
pradine. Nosite zastitne nao&are i masku za
zastitu od prasine!
B Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanie.
B Ne potapaite materijale ili povrsine koje
treba obraditi u teénosti koje sadrze
rastvarace.

RS 15
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B Izbegavaite bruienje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale Stetne po zdravlje.

B Materijali koji sadrZe azbest ne smeju da se
obraduju. Azbest se smatra kancerogenim.

B Uredaj je dimenzionisan za suvo povriinsko
brusenje drveta, plastike, metala i gipsa, kao
i lakiranih povriina.

B Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne
povrsine. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj
povedava rizik od strujnog udara.

B Tokom rada, uredaj uvek évrsto drzite obema
rukama.

B Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi,
jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
povreda.

B Pre nego 3to odlozZite uredaj, uvek ga iskljuéite
i saekaite da se brusni list ® zaustavi.

B Uvek izvucite mrezni utikaé iz utiénice za
vreme pavza v radu, pre obavljanja bilo
kakvih radova na uredaju (npr. zamene
brusnog papira) i kada ne koristite uredaj.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotreba
drugih alata i drugog pribora od onog preporu-
&enog u uputstvu za upotrebu moZe da znadi
za Vas opasnost od povreda.
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Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

4 Da biste ukljucili aparat, pomerite prekida¢
za ukljuivanje/iskljucivanje @ unapred.

Iskljuéivanje

4 Da biste iskljugili aparat, pomerite prekida&
za ukljugivanje/isklju¢ivanje @ unazad.

Podesavanje broja vibracija
Predbiranije Zeljenog broja vibracija mozete, po
potrebi, da izvriite pomoéu funkcije predbiranija
broja vibracija @. Potreban broj vibracija zavisi
od materijala koji se obraduje i moze da se odredi
probom u praksi.

Pri¢vriéivanije brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek izvu-
cite mrezni utika€ iz utiénice.

NAPOMENA

> Pre pri¢vriéivanja novog brusnog lista @, uklo-
nite prasinu i prijavtinu sa brusne ploce @.

Brusni listovi sa &i¢ak prianjanjem
4 Postavite brusni list ® tako da bude poravnat
na jednoj strani sa brusnom plo¢om @.

4 Zatim stavite brusni list @ na brusnu ploc¢u @
i ¢vrsto ga pritisnite.

Brusni listovi bez ¢éi€ak prianjanja

4 Otvorite obe stezne poluge @), tako 3to cete ih
lako pritisnuti prema spolja i zatim ih pazljivo
povudi nagore iz blokade.

4 Gurnite brusni list @ na jednom kraju pod otvo-
renu steznu 3inu @ i &vrsto ga stegnite, tako $to
¢ete ponovo da blokirate steznu polugu @.

4 Sa drugim krajem postupite na isti nadin.

Razligiti materijali zahtevaju razlicite granulacije.
Koja granulacija je podesna za koje radove,
proditajte u nadim neobavezujué¢im preporukama
pod ,Napomene o radu, saveti i trikovi”.
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Usisavanije prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatima koji raspo-
laZzu kutijom za sakupljanje prasine @ ili
mogu da se povezu sa usisivatem preko ure-
daja za usisavanie prasine, postoji opasnost
od pozaral Pod nepovoljnim uslovima, kao
npr. kod varni¢enija, prilikom brusenja metala
ili metalnih ostataka u drvetu, drvena prasina
u vredici za prasinu (ili u vreéici za prasinu
usisivaca) moze da se zapali sama od sebe.
To moZe da se desi posebno kada se drvena
pradina pomesa sa ostacima laka ili drugim
hemijskim materijama, a deo koji se brusi, na-
kon duZeg rada, postane vrué. Zbog toga,
obavezno izbegavaite pregrejavanje dela
koji se brusi i uredaja. Stoga, pre pauza u
radu, uvek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine @, odn. vredicu za prasinu usisivaga.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

Usisavanje prasine pomodu kutije za

sakupljanje prasine

Prikljuéivanje

4 Gunnite kutiju za sakupljanje prasine @ na
uredaj. Okrenite kutiju za sakupljanje prasine

O na simbol n, da biste je zabravili.

Skidanije

¢ Okrenite kutiju za sakupljanje prasine @ u
smeru simbola fg. Svucite kufiju za sakuplianje
prasine @ sa uredaja (vidi sliku detalja na
preklopnoj strani).

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u€inak usisavania,
blagovremeno ispraznite kutiju za sakuplianje
prasine @.

4 U tu svrhu skinite kutiju za sakupljanje
prasine @ sa uredaja, kao 3to je prethodno
opisano. U tu svrhu otvorite kutiju za sakuplja-
nje prasine @, tako $to éete pritisnuti taster za
deblokadu @ i svudi zadniji deo (vidi sliku deta-
lia na preklopnoj strani). Sada svucite vrecicu
za prasinu. Temeljno o&istite vreéicu za prasinu
lupkanjem.

Usisavanje prasine spoljnim usisavanjem

Prikljuéivanje

4 Za usisavanje prasine usisivaem, u priklju-
&ak @ gurnite usisno crevo odobrenog ureda-
ja za usisavanje prasine (npr. usisivaca za
radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @, tako
$to cete ga gurnuti u prikljuéak @.

Skidanje

4 lzvucite crevo uredaja za usisavanje iz
priklju¢ka @, odn. po potrebi sa adaptera @.

Napomene o radu, saveti i trikovi

4 Vibracionu brusilicu pomeraite paralelno, u
ravni, kruznim pokretima ili naizmeni¢no
vzduzno i popreéno.

4 Ne pritiskajte vibracionu brusilicu na povrinu.
Brusni listovi ¢e se utisnuti i tako smanijiti u€inak
brugenja.

¢ Ocistite brusni list @ s vremena na vreme usisi-
vacem.

4 Pravilnim izborom broja vibracija i granulacije
brusnog lista @ odredujete u&inak skidanja a
time i rezultat Vaseg rada.

4 Nikada ne brusite razli¢ite materijale (npr. drvo
i nakon toga metal) istim brusnim listom @.
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U slededoj tabeli se nalaze neobavezujuce
vrednosti, koje mogu da Vam olak3aju izbor

brusnog lista @.

Drvo Brusni ||slu/
granulacija
Obrada drveta 40-240
Predbrugenie npr. grubih,
nerendisanih greda i dasaka 40, 60
Brusenje ravnih povriina 80, 100, 120
Fino brusenije tvrdog drveta 180, 240
Boje/lakovi Brusni IIS'../
granulacija
Obrada slojeva boje/laka ili
osnovnih premaza, kao §tosu | 40-320
punilo i masa za izravnavanje
Skidanje boje brusenjem 40, 60
Brugenje osnovne boje 80, 100, 120
Zavr$no brusenje osnovnih 180, 240,
premaza pre lakiranja 320
Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

B Ocistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Ne koristite o3tre predmete za &idéenja uredajo.

Te&nosti ne smeju da dospeju u unutragnjost

uredaja.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku. Za temeljno
&id¢enje uredaja potreban je usisivaé.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu

slobodni.

B Uklonite nataloZenu brusnu prasinu &etkicom.
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Odlaganije
Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka koridé¢enja
ne smete da odlozite u uobiZajeni kuéni otpad, ve¢
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

S |
A
€9

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.



///|PARKSIDE

Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softver

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 382536_2110 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Vibraciona brusilica

Model PSS 270 C3

IAN /Serijski broj |382536_2110

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaiéeni serviser

Datum predaije

"y datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Vibraciona brusilica PSS 270 C3
Godina proizvodnje: 02-2022
Serijski broj: IAN 382536_2110

Bohum, 07.02.2022.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR CU VIBRATII
PSS 270 C3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii

produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-

mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit cu miscare oscilatorie este adec-
vatd pentru slefuirea uscatd a lemnului, materiale-
lor plastice, precum si a vopselelor. Orice alta
utilizare sau modificare este consideratd a fi con-
trard destinatiei si atrage dupd sine pericole seri-
oase de accidentare. Producdtorul nu isi asumé&
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei. Este inter-
zis utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Suprafata de prindere

© Buton de deblocare

O Cutie de colectare a prafului

@ Conexiune (aspirare)

@ Adaptor pentru aspirarea externd a prafului
@ Regletd de conexiuni

O Parghie de tensionare

O Placa de slefuit

@ Panz& de slefuit

® Rotitd de preselectare a numérului de oscilatii

® Suprafatd de prindere
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Furnitura

1 slefuitor cu vibratii PSS 270 C3

1 pénza de slefuit (granulatie 120)

1 cutie de colectare a prafului

1 adaptor pentru aspirarea externd a prafului

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 270 W

Turatia la mers in gol n, 7000-12000 min’

Numar de oscilatii la mers

in gol n, 14000-24000 min’!

Dimensiunile pénzei

de slefuit Prindere cu scai
93 x 185 mm
Tensiune de prindere
92 x 230 mm

Clasa de protectie Il /@ (izolare dubla)

Informaitii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic:

Nivelul presiunii acustice L,= 81 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly,= 92 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

fa\ — ,
[ | Purtati echipament de protectie
N auditival

Valorile vibratiilor (suma vectorialé a trei directii)
determinate conform EN 62841:
Valoarea vibratiilor emise

Max. a 10,6 m/s?

1,5 m/s?

W
Incertitudine K=
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1. Siguranfa zonsi de lucr

> Valorile totale ale vibrafiilor si valorile de a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.

emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-

Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot provoca accidentdri.

dizate si pot fi utilizate pentru compararea b) Nu lucrafi cu scula electrica in medii cu potential

sculelor electrice. exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
> Valorile totale indicate ale vibratiilor si valo- pulberi inflamabile. Sculele electrice produc

rile de emisie ale zgomotului pot fi utilizate si scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

pentru o evaluare preliminard a expunerii. c) Tn timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-
A tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-

AVERTIZARE! tras, putefi pierde controlul asupra sculei elec-
> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fatd trice.

de valorile indicate in timpul utilizérii efective

a sculei electrice, in functie de modul in care 2. Siguranta electrica

scula electricd este utilizatd, in special in func- a) Stecarul sculei electrice trebuie s& se potri-

tie de tipul piesei de prelucrat. veascd in prizd. Stecarul nu trebuie modificat

in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreuna
cu scule electrice protejate prin impamadntare.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

> Tncercqﬁ s& menfinefi expunerea la un nivel
cat mai redus. Md&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
mé&nusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea

timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate b) Evitali contactul corporal cu suprafetele impé&-
in considerare toate pdrfile ciclului de funcfio- méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
nare (de exemplu perioadele in care scula ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
electricd a fost opritd si perioadele in care, care contactul existd, riscul de electrocutare
desi a fost pornitd, a funcfionat f&rd sarcing). este crescut.
c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
Indica!'ii generale de umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd
siguran;é pentru sculele electrica creste riscul de electrocutare.
. d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
electrice N ;
scop decdt cel destinat, de exemplu pentru a
A . transporta sau pentru a agéta scula electrica
AVERTIZARE! sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
> Citii toate indicatiile de sigurantd, instructi- cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
unile, ilustratiile si datele tehnice cu care ulei, muchii ascutite sau de componente aflate
este prevdzutd aceastd sculd electricd. in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri e) Atunci cand lucrafi cu o sculd electrica in
grave. aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
Pastrati toate indicatiile de sigurantd si care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
instructiunile pentru consultarea ulterioard. Utilizarea unui cably prelungitor adecvat pentru

. . n el e e e e uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile

de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate f) Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu

de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de de protectie contra curentilor vagabonzi.
alimentare). Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra

curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in timpul utilizrii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului individual de protectie precum
mascd antipraf, incdlidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé& scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

e

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbréca@minte adecvatd. Nu purtati
imbrdca&minte largd sau bijuterii. Tineti parul si
imbr&c&mintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau parul
lung pot fi apucate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

9

26 RO

h)

a

b

c)

d

e

Nu considerati c& va aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd raniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precaufie impie-
dica pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneazé ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét s fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei elecirice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunz&-
toare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite, se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile efc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

h

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neprevdzute.

5. Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

a

b

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de conexi-
une. Astfel se asigur& mentinerea sigurantei
sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

Pentru a evita pericolul de vatamare si de

incendiu, precum si periclitarea sa@ndatdtii:

B Atunci cand lucrati in aer liber, conectati
aparatul prin intermediul unui intrerupétor
de protectie contra curentilor vagabonzi (Fl),
avénd un curent maxim de declansare de

30 mA.

B Utilizati numai cabluri prelungitoare speciale
pentru uzul in exterior.

B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispozi-
tive de prindere/menghin& pentru a fixa
piesa de prelucrat. In acest mod, piesa este
mai bine fixatd decat cu méana.

B in caz de pericol, scoatefi imediat stecérul
din priza.

M Dirijafi cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

Il PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA

SCANTEILOR! La slefuirea metalelor sunt
degaijate scantei. Din acest motiv se va avea
neapdrat in vedere s& nu fie periclitate per-
soane, iar in apropierea zonei de lucru s& nu se
afle materiale inflamabile.

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Praful provenit de la materiale precum vop-
sea cu continut de plumb, de la unele fipuri
de lemn si metale poate fi ddundtor pentru
sdndtate.
Atingerea sau inspirarea acestor prafuri pre-
zint& pericol pentru s&ndtatea operatorului
sau a persoanelor aflate in apropiere.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> In cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&nd&tate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Purtati ochelari de protectie si masc& de
protectie impotriva prafului!

B Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea

materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

B Nu impregnati materialele sau suprafetele de

prelucrat cu lichide pe baz& de solventi.

M Evitati slefuirea vopselei cu continut de plumb

sau alte materiale d&undtoare pentru sandtate.

B Este interzisd prelucrarea materialelor cu

continut de azbest. Azbestul este cancerigen.

B Aparatul este conceput pentru slefuirea

uscatd a suprafetelor din lemn, material plas-
tic, metal si material de spacluit, precum si a
suprafetelor lacuite.

B Nu prelucrati materiale umezite sau suprafete

umede. Pdtrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

B Pe durata lucrului tinefi intotdeauna aparatul

ferm, cu ambele maini.
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Nu v& sprijiniti in niciun caz méinile in apropi-
erea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece exista pericol de ranire
in cazul alunecdrii.

Opriti intotdeauna aparatul si lasati pénza
de slefuit () s& inceteze din oscilat inainte
de a aseza masina de slefuit cu miscare
oscilatorie.

Scoateti intotdeauna stecdrul din prizd in
timpul pauzelor de lucru, inaintea efectudrii
tuturor lucrérilor la aparat (de ex. schimba-
rea hértiei abrazive) si in cazul neutilizarii
acestuia.

Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

Accesorii/aparate auxiliare originale

Utilizati numai accesoriile si aparatele auxili-
are care sunt specificate in instrucfiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.

Operarea

Pornirea si oprirea

Pornirea

¢

Tmpingeti comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

fatd pentru a porni aparatul.

Oprire

¢

impingeli comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
spate pentru a opri aparatul.
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Reglarea numarului de oscilatii

in functie de necesitate, putefi preselecta numérul
de oscilatii dorit cu ajutorul rotitei de preselectare
a numdrului de oscilafii @. Numérul de oscilatii
necesar depinde de materialul de prelucrat si
poate fi determinat prin incercdri practice.

Fixarea pénzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> |naintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoatei
intotdeauna stecdrul din priza.

> TInainte de fixarea unei noi panze de slefuit @
indepartati praful si murdéria de pe placa de

slefuit @.

Pénze de slefuit cu prindere cu scai
¢ Asezali panza de slefuit @ pe o parte a plécii

de slefuit ©@.

4 Asezali panza de slefuit @ direct pe placa de
slefuit @ si apdsati-o ferm.

Pdnze de slefuit fara prindere cu scai

¢ Deschideti cele doud parghii de tensionare @,
prin ap&sarea lor in afard si apoi in sus pentru
a le scoate din dispozitivul de blocare.

¢ impingefi panza de slefuit @ la un capdt sub
regleta de conexiuni @ deschisd si fixafi-o prin
blocarea pérghiei de tensionare @.

4 Proceddti in acelasi mod cu celdlalt capét.

Materialele diferite necesit& granulatii diferite;
informatii privind granulafia potrivitd pentru anu-
mite lucrdri pot fi consultate in recomandarile
noastre cu caracter orientativ din ,Instrucfiuni de
lucru, sugestii si idei”.
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Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule electrice
care dispun de o cutie de colectare a prafu-
lui @ sau care pot fi conectate la un aspira-
tor prin intermediul unui dispozitiv de aspirare
a prafuluil Tn conditii neprielnice, de exemplu
la degajarea scénteilor, slefuirea metalului
sau resturilor metalice din lemn, praful de
lemn din sacul de colectare a prafului (sau
din punga aspiratorului) se poate aprinde de
la sine. Acest lucru se poate produce in spe-
cial atunci cand praful de lemn este ameste-
cat cu resturi de lac sau alte substante chi-
mice, iar piesa slefuitd este fierbinte dupa
prelucrarea indelungatd. De aceeq, evitati
intotdeauna supraincdlzirea piesei slefuite si
a aparatului si golifi cutia de colectare a pra-
fului @, respectiv punga aspiratorului inain-
tea pauzelor de lucru.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafuluil

Aspirarea prafului cu cutie de colectare

a prafului

Conectarea

¢ Impingeti cutia de colectare a prafului @ pe
aparat. Rotiti cutia de colectare a prafului @ pe
simbolul @ pentru a o bloca.

indepértarea

4 Rofiti cutia de colectare a prafului @ in direcfia
simbolului E Scoateti cutia de colectare a
prafului @ de la aparat (a se vedea figura
detaliatd de pe pagina pliatd).

INDICATIE

> Pentru a asigura o putere optimd de aspirare,
goliti la timp cutia de colectare a prafului @.

4 Pentru aceasta scoateti cutia de colectare a
prafului @ de la aparat conform descrierii
anterioare. In acest scop, deschideti cutia de
colectare a prafului @ prin ap&sarea butonul
de deblocare @ si detasati partea din spate (a
se vedea figura detaliaté de pe pagina pliatd).
Acum scoateti sacul pentru praf. Curdtati temei-
nic sacul pentru praf prin scuturare.

Aspirarea prafului prin aspirare externa

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul impin-
gefi furtunul de aspirare al unui dispozitiv adec-
vat de aspirare a prafului aprobat (de ex. al
unui aspirator industrial) in conexiune @.

INDICATIE

> Dacg este nevoie, utilizafi adaptorul @,
impingéndu-l in conexiune @.

indepartarea

4 Scoatefi furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului din conexiune @, resp. din adaptor @,
dacd este cazul.

Instructiuni de lucru, sugestii si idei

4 Deplasati masina de slefuit cu miscare oscilatorie
paralel cu suprafata, in cerc sau alternativ pe
lungime si fransversal.

4 Nu apdsafi masina de slefuit cu miscare oscila-
torie. Pénzele de slefuit se imbdcsesc, afectand
astfel capacitatea de slefuire.

4 Curdtati pénza de slefuit @ cu aspiratorul la
intervale regulate.

4 Prin selectarea corectd a numdrului de oscilatii
si a granulatiei panzei de slefuit @ este influen-
tat& puterea de deburare si, prin urmare, rezul-
tatul muncii dvs.

4 Nu slefuifi niciodat& materiale diferite cu ace-
easi panzd de slefuit @ (de exemplu lemn,
apoi metal).
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In tabelul de mai jos sunt prezentate valorile
orientative care v& faciliteazg determinarea pénzei

de slefuit @.

Pénza de
Lemn slefuit/
granulatie
Prelucrarea lemnului 40-240
$|efli|rec l?ruto deex.a .gr|n2||.or %1 40, 60
a scandurilor aspre, nerindeluite
Slefuirea pland 80, 100, 120
Slefuirea fin& a lemnelor dure 180, 240
Panza de
Vopsea/lacuri slefuit/
granulatie
Prelucrarea straturilor de vop-
sea/lac sau grunduire precum | 40-320
filer si material de sp&cluit
Slefuirea vopselei 40, 60
Slefuirea vopselei de grund 80, 100, 120
Slefuirea finald a grundului inain- | 180, 240,
tea I§cuirii 320

Intretinerea si curdtarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inaintea efectudrii lucr&rilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecarul din priza.

B Curdfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd. In niciun caz nu utilizati benzing, sol-
venti sau agenti de cur&tare care atacd materia-
lul plastic. Pentru curdtarea temeinicd a apara-
tului este necesard utilizarea unui aspirator.

B Oirificiile de aerisire trebuie s& fie intotdeauna
deschise.

B indepartali cu o pensuld praful de slefuire
aderent.
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei tdiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

=n |
in
€9

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vanzéator/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparafi-
ile necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deterior&rilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméand
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 382536_2110 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stéingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, far& a plati taxe postale, anexand dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

ders
it | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utilizare

prin introducerea numdrului de articol (IAN)

382536_2110.

E 1

]

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 382536_2110]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Slefuitor cu vibrafii PSS 270 C3
Anul de fabricatie: 02-2022
Numar de serie: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022

S C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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BUBPOLUSTIAU®D PSS 270 C3

BveBepeHme

I'IosnposslsaMe BM 30 I'IOKyI'IKC]TC] HQO BALWWMG HOB
ypea. M3bpanu cre BUcokokayecTseH NpoaykT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6l4TeJ'|9I € Y4YacCT OT TO3U
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KCl BOAXHM yKO3OHM9I OTHOCHO
6630I'IOCHOCTI'O, yn0Tpe6oTo n npenosoHeTo 3a
otnaasum. [peou na usnonssare npopykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoaykTa eaMHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKG3OHMTe 061'IGCTVI Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
nuua 3aegHo C uanarta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynorpeba no npeaHAazHauYeHue
BubpownudbosbuHara MawmHa e noaxoaswa 3a
Cyxo LLIJ'IMq)OBOHe HA ObPBO, NIACTMACK M NAKOBE.
Bcaka apyra ynotpeba unu npomsHa ce cumra 3a
Heuenecxo6p03Ha M Kpne 3HAYUTENHM ONACHOCTU
OT 31ononyka. 30 nospenu BCcnencisme Ha ynortpe-
60, KO4TO HEe OTroBaps HaA NpeaHAasHA4YeHUEeTo,
NPoOm3BOAMTENSAT HE MOEMA OTTOBOPHOCT. YPeﬂ'bT
He e NPeaHasHaYeH 30 NPopEecHMoHanHa ynotpeba.

O6opyneaxe

0 I-IpeBKﬂlo‘-lBOTen 3a BKJ‘IIOHBGHe/MBKmOHBOHe
@ MosbpxHoCT 30 xBaWAHE

© ByroH 30 nebnokupate

O Kyms 30 ynaesHe Ha npax

@ Bpwska (acnmpaums)

@ Anantep 30 BLHLWHO M3CMYKBAHe HA NPax
© Crarm

O 3arerarenta phuka

O LWnudosbura nnoua

@ LUxypka

® Perynatop 3a uecrorara Ha BubpaumuTe

® MosvpxHocT 30 xBawWwaHe

36 BG

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 Bubpownaiid PSS 270 C3

1 wkypka (3vpHecroct 120)

1 kyTns 30 ynasste Ha npax

1 ananTep 3a BLHIIHO M3CMYKBAHE HA MPAX

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHUUecKn AAHHM

HommHanHo
230V ~, 50 Hz

(npomernus Tok)

HanpexeHue

HomuHanHa koHcyMmpata
MOLLHOCT 270 W
Yecrota Ha BbpTEHE
HQ NpaseH Xon n, 7000-12 000 min’!
Yecrota Ha Bubpaummte
HQ Npa3eH xofa n, 14 000-24 000 min"
Pasmepu Ha WwKkypkaTta  3aKpensaHe TMM BENKPO
93 x 185 mm
3akpensaHe cbe CTAMM

92 x 230 mm

Knac Ha 3awmta Il /@ (mBortHa mzonaums)

HaHHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHata CTOMHOCT 30 WwyM e onpeneneHa
cvrnacho EN 62841. Mamepenoro no ckana ,A”
HMBO HQ LIYMQ HQ €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
06MKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 81 dB (A)
M3IMEpBAHETO K= 3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, = 92 dB (A)
Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha

K= 3 dB

M3MEPBAHETO

(@)

\

‘ ) Hocete antdonu!
A — 4
CroiHocTn Ha BMGpaums (eektopHa cyma o Tpute
nocoku), onpenenenu cernacHo EN 62841:

CrofHocT Ha BUBpALMOHHMTE

eMmcrm Make. @, , = 10,6 m/s?
Bb3moxHa HeTouHocT Ha
M3MepPBAHETO K= 15 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCMM CA M3IMEPEHM CBINACHO CTaHAAp-
TEH METOM HA M3MMTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEKTPUUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT M 3a Npen-
BAPWTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BubpaunoHHMTE M WYMOBMUTE EMMCHM MO
BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT MOraT 0a ce pa3-
NUYABAT B 30BUCMMOCT OT HAUMHA Ha pabota
C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo ot
BMOA HO 06PABOTBAHMS AeTak.

> [locrapaiite ce aa NoaabPXKATE HATOBAPBA-
HEeTo MaKCMManHo Hucko. MNpruMepHH Mepkm
30 HOManSBaHe HA BUGPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea aa ce
B3EMOT NPeaBma BCUUKM YACTU HA paboTHMS
umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoMTo enek-
TPUUYECKMST UHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO
1 NepUOAMTE, NPE3 KOMTO MHCTPYMEHTBT €
BKITIOYEH, HO paboTh 6e3 HaTosapeaHe).

A O6wum yKasaHus 3a

6e3onacHOCT 30 eneKkTpu-

UEeCKUN MHCTPYMEeHTU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BsemeTe non BHUMAHME BCUUKM yKA3QHMS
30 6€30NacHOCT, MHCTPYKUMM, M30bpaxe-
HUS U TEXHUUECKM AAHHM, NPUAPY>KABALUM
TO3M eneKTpPUYECcKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NpU CNA3BAHETO HA AONYNOCOYEHUTE MH-
CTPYKUMM MOTAT A MPUUMHST TOKOB YAAP,
NoOXAP M/MAK TEXKM HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 GbAELLM CIPABKM.

MsnonseanmsT B ykasanmsata 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHaCH 3d
paboTeLum CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA enekTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
TelWm ¢ aKyMynatopHu 6atepumn enekTpuyeckm
MHCTPpyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

a)

6

8)

o

6

B

r)

BeszonacHocr HaA pa6oTHOTO MACTO
Monnbp>xaiTe paboTHOTO CH MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHm
PAbOTHM MECTA MOTAT AA NPUUMHST 3NTONOMYKM.
He pabortete ¢ enektpruueckmns MHCTPYMEHT B
MOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C HanMnume
HO 3aManMMM TEYUHOCTH, Fa30BE MK NPaXoBe.
EnextpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBat McKpH,
KOWTO MOFAT Ad 3ANANST NPAXA MK NApUTe.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apyrm nuua. pur otBNMUAHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3ary6uTe KOHTPOM Haa enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

Enexkrpuuecka 6esonacHocrt
Cebp3BALLUMSAT LENCeN HA eNEKTPUYECKUS
MHCTPYMeHT Tps6Ba Aa € NoaXoasLy 3a KOH-
rakra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomens
MO HMKAKBB HOYMH.

He u3nonssaire npexonxu wencenu saenHo
CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHM eNEKTPUUECKM MHC-
TpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npase-
HA I'IpOMeHI/I, n nogxogawm eﬂeKTqueCKM
KOHTOKTU HOMANSBAT pMCKO OT TOKOB yJ:lOp.
M36ar8aiiTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbK, paama-
TOpM, Neuku u xnaamnumum. Coliectsysa
NOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TAMOTO
BM € 303eMEHO.

Masere enekTprueckmTe MHCTPYMEHTH OT AbXA
u enard. [1poHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPMUYECKM
MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

He npomeHsiite npenHasHaueHUETo Ha CBBP3-
Bawms kaben, HaNpPMMep 3a HOCeHe UNK
OKAYBAHE HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT €
HEro MM 3a AbPMAHE HA Lencena oT KoH-
takra. Masete cebp3eawms kaben ot Har-
pABaAHE, Macno, ocTpu pbboBe MM ABUXKELLM
ce yacty. [ToBpeneHu m1nm onneteHn CBbP3BALLM
kabenu yBenuuaeaT pMcKa O TOKOB yAap.
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a) Korato pabotute Ha OTKPUTO ¢ enekTpUUECcKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIIKUTENM,
KOWMTO €A FOAHM 3a NOM3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YOBIKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB yadp.

e) Koraro paborara c enekTpuueckus MHCTPYMEHT
BbB BNCXKHA 06CTAHOBKA € HemsbexKHa, M3nons-
BAMTE NPeKbCBAY C Ae(PEKTHOTOKOBA 3ALLMTA.
M3nonseaHeTo HO NpekbCBAY ¢ AeeKTHOTOKOBA
30LLMTA HAMANSBA PMUCKA OT TOKOB YAAp.

3. besonacHocr Ha xopara

a) Bbaoete BHUMATENHM, CbCPENOTOUETE CE BbPXY
TOBQ, KOETO M3BLPLLUBATE, M NOAXOXAANTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ enekTpUYeckm MHC-
TpyMeHT. He mM3nonssaire enektpmuecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MnK cTe noa
BB3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, ANKOXON MMM
MenMKaMeHTH. EnrH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
paboTa ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePHO3HM HAPAHSIBAHMS.

6) M3nonseaitte nMUHM NpeanasHU cpeacTea 1
BMHQIM HOCeTe 3aWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO IMYHM NPEANA3HM CPENCTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MOCKQ, YCTOMUMBI HQ MITb3TAHE 3ALUMTHM
06YyBKM, KACKQA MMM QHTUGHOHM - B 3ABUCMMOCT
OT BUAA M MPUNOXKEHWUETO HA ENeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMOMSBA PUCKQA OT HAPAHSBAHMS.

B) Msbarsaire HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
Ye eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
npeau Aa ro CBbPXKETe KbM eN1eKTPOo3aXpaH-
BAHETO M/MNK aKyMynaTtopa, Aa ro B3emete
unm Hocmre. Korato npu HoceHe Ha enektpm-
YECKMS MHCTPYMEHT [bPXKMTE MPBCTA CH HA
NPEBKMOYBATENS MM CBBPXKETE BKIIOYEH efnek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT KbM €MEKTPO3AXPAHBA-
HETO, CO Bb3MOXKHM 3NOMONYKM.

r) OTcTpaHsBaiTE MHCTPYMEHTM 30 HACTPOMKA
MMM FTAEYHM KIIOYOoBe, MPEeaM Aa BKIoUMTe
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT. MHCTpYMEHT mnm
KMIOY, HOMMPAILL, CE BbB BbPTALLA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE A NPUUMHM
HAPAHABAHMS.

n) Msbarsaire HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
T8n0T0. 3aemeTe CTABUAHA NO3MUUMS M BUHATH
nasere paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe Ad KOH-
TponMpare no-nobpe enekTPUIECKMS UHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.
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e)

x)

3)

a

6

8)

r)

Hocerte noaxoaswo pabotHo obnekno.

He Hocete wupoku apexu nnm 6uxyra.
Hpbxre kocute 1 obneknoto cu naneve

ot aemxewm ce yactu. Ceoboanu apexm,
6MKYTa M ABATM KOCK MoraT Aa 6baat
30XBAHATU OT ABMXKELUM CE YACTM.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypeau 3a
M3CMYKBOHE M YNaBsHE HO Npax, Te Tpabsa
Aa ce CBbPXKAT M U3MON3BAT NPABMIHO.
M3non3BaHeTo Ha ypen 3a M3CMYKBAHE Ha
NPAx MOXe Ad HAMAMM ONACHOCTUTE NOPaam
Hanuyme Ha I'IpOX.

He cv BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersaiiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
POBEHE MOXE A AOBEAE 30 YACTU OT CEKYHOO-
T4 0O TEXKM HOPAHABAHMS.

Ynotpeba n o6cny>XBaHe Ha
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
meHT. 3a pabotara c1 M3non3BaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxopawms enekTprIeck MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-He3onacHo B nocoye-
HMS PaBOTEH AMANA3OH.

He u3nonssairte enekTpuUECcKM MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe AQ Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € ONAceH M TpSBBA AQ Ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpPaHEeTe CBANALWATa ce aKyMynaTopHa
6atepus, npean Aa NnpeanpueMeTe HacTpom-
KM HO YPeRa, Aa CMeHWTe YacTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MM [A OCTABUTE €NEKTPUUECKMS
MHcTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeaot-
BPQTABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He u3nonssare enekrpuueckure MHC-
TPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera

Ha neua. He nossonssaite MsnonssaHe Ha
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OT ML, KOUTO
He € 3aMO3HATU C HEFO MMM HE €A MPOYEnM
Te3n ykasanus. Enektpuueckute MHCTpYMeHTH
€O ONACHM, AKO C€ M3MOM3BAT OT NMLUa 6e3 onuT.
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MHCTPYMEHTU M paboTHKs MHCTpyMeHT. Mpo-
BEPSBATE AANM ABMXKELLMUTE CE YACTU PYHK-
LIMOHMPAT NPABMIHO M HE Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CYYMEHM YACTM MK YACTH, KOUTO
Ca NoBpeneHu Taka, 4e GyHKLMOHMPAHETO
HQ eNneKTPUUYECKMUS MHCTPYMEHT Ad € HapyLue-
Ho. Mpenu nsnonssaHe Ha enekTpmueckms
MHCTPYMEHT noBpeaeHuTe Yacti Tpsbea aa
ce peMoHTHpar. [MpuurHa 30 MHOTO 3n10MONY-
KW e nowa I'IOJ:U],p'b)KKC] HQ eﬂeKTqueCKMTe
MHCTPYMEHTM.

Monnsp>xaiTte pexelnTe MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXaHmTe
peXellr MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BEe Ce 3AKNMHBAT rlO-pSIﬂKO nce HOI'IpOBﬂSIBOT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE UHCTPY-
MEHTM M1 T.H. B CbOTBETCTBME C TE3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBms
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH, Pa3ny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXEHUS MOXKE Aa
[oBeae N0 ONACHM CUTYALMM.

MonabpsxaiTe pbKOXBATKMUTE M MOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALWAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3rau pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He No3BONsBAT HesonacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HEMPEeOBMAEHWU CUTYaLMM.

CepBus

EnektpuueckuaT MHCTpyMeHT TpabBa aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMGUUMPAHM crie-
LMANMUCTU M CAMO C OPUIMHANTHMU PE3EPBHM
yactn. C ToBa Ce rapaHTMPa 3anasBaHETO HA
6€30NACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
CMSHQTA HA WeNCcena MM Ha 3aXPaHBALLMS
kaben BuHarK TpsbBa na ce U3BBPLLBA OT
NPOM3BOAMTENS HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MEHT MNK HeroBaTa cepBMsHa cnyx6a.

C 10Ba Ce rapaHTMPa 3aNa3BaHETO Ha Geso-
MACHOCTTA HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CrneunduuHm 30 ypeaa yKkasaHus
3a 6esonacHocT

3a na npepoTBpATMTE ONACHOCT OT HOPAHSBAHE

M Mo>Kap, KAKTO M OMNACHOCTM 3d 3APdBETO:

B Koraro pabotute Ha OTKpHTO, CBBLP3BAMTE
ypena nocpencteoM npekbCeay ¢ aegekTHo-
TOKOBQ 3ALLMTA C YYBCTBUTENTHOCT MAKC.

30 mA.

B Usnonseaiite camo paspewen 3a pabota
HQ OTKPMTO YABIXKMTEN.

B OQukenparre obpabotsanms aetamn. Usnons-
BaliTE 3aTEraTeNnHM Npucnocobnenms/meHreme,
3a na 3akpenute obpaboteanus peramn. Te
rO LbPXAT NO-CTABMAHO, OTKOMKOTO PBKATA BM.

| an ONACHOCT He3a6aBHO M3KMoYeTe wence-
J1a OT KOHTAKTA.

B BuHaru otBexxnanTe Mpexoeus kaben B
nocoka Hasap oT ypenad.

B OMNACHOCT OT NMO>XAP MOPAOM MNCKPE-
HE! Mpu wnmdosareto Ha meTanm ce obpasy-
BQ MCKpPEHe. 3aTOBA 3QMBIXKMTENHO Ce yBepe-
Te, Ye He ChLIECTBYBA OMACHOCT 30 XOPad M B
6nusocT fo PabOTHATA 30HA HE Ce HaAMMPAT
TOPMMM MATEPMAnNK.

A\ NPEQYNPEXXOEHUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> [lpaxoee Ha MaTepmanu, KATO ChABLPXALLA
011080 604, HIKOM BMOOBE NBPBECHMHA M Me-
Tan, MOraT Aa 6bAAT BPENHM 30 30PABETO.
CBNPUKOCHOBEHMETO C TE3M MPAXOBE MMM
BAMLWBAHETO MM MOXE 1A NPEACTABNSBA
OMACHOCT 30 ONepaTopa WM HaMupalmTe
ce B 6nm30CT NMUA.

/\ NPEQYNPE>XXOAEHUE!
OMNACHOCT MOPAOM MPAX!

> [lpu npoabnxutenHa obpaboTka Ha AbLPBO
1 ocobero npm obpabotka Ha matepmanu,
OTAENSLM BPEAHU 30 3APABETO MPAXOBE,
CBbPXXETe yPeaa KbM MOAXOMASLO BbHLIHO
YCTPOWMCTBO 30 M3cMykBaHe Ha npax. Hocere
3AWMTHA OYMNA M NPAXO3aWMTHA Mackal!

B Mpu obpabotkara Ha nnactmacu, Gou, nakose
W Ap. OCHUrypeTe NOCTATBYHO NPOBETPSBAHE.
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B Marepuanure unm noanexawure Ha obpa-
60TKa NOBBPXHOCTH He TpsBBA Aa ca Nponu-
TM C TEYHOCTH, CbABLPXKALLM PA3TBOPHUTENM.

B Usbarsarite wnudosaHe HA CbABPXKALYM
onoeo 601 MNK APYTM BPEAHM 30 3APABETO
Matepuanu.

B He o6pabotsaiTe Matepuany, CbabpKaLum
asbect. A3BeCTbT ce CUMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

B YpensT e NpOEKTMPAH 3a CyXO MOBBLPXHOCTHO
wnm1doBaHe HA ABPBO, NNACTMACA, MeTAN M
KMT, KOKTO M NAKMPAHMU NMOBBPXHOCTH.

B He o6pabotsaiite HaBRAXHEHM MaTepUani
MM BAGXKHW NOBBPXHOCTU. [TpoHUKBAHETO HA
BOAQ B €NEKTPMUYECKM YPEL MOBULIABA PUCKA
OT TOKOB YAQp.

B Mo sBpeMe Ha paboTta ApbXTe ypeaa BUHATK
30pABO C ABeTE pbLe.

B Hukora He onupaiite pble 0o unu npen
ypena unu o6paboTBaHATA NOBLPXHOCT, ThI
KATO B CAY4dM HA M3MNB3BAHE ChLIECTBYBA
OMACHOCT OT HOPQHSBAHE.

B BuHaru mskniouBamTe ypena v Muakeamre
3aTMXBaHETO Ha BUBpauuute Ha wkypkara @,
npeau aa ocrasute BUMGpownndosbYHATA
MaluHa.

B o BpeMe Ha NOYMBKM, NPEAM BCIKAKBMU pa-
6011 no ypena (Hanp. cMaHa Ha wkypkara)
M KOraTo HE M3MON3BATE YPEada, BUHATU MU3-
KIIOYBAMTE LENCeNna oT KOHTAKTA.

B Ypenwt 1pa68a na e BUHAMMU YKcT, Cyx 1 bes
30MBPCSBAHMS OT MACNO MM CMA3KM.

Opumuunuu I'Ipldenﬂe)KHOC'l'M/
AOoNbJIHUTENHU ypeaun

B Usnonseaiite camo NpMHAANEXHOCTM M AO-
MbAHUTENHMU YPenM, KOMTO Ca NOCOYEHM B
PbKOBOACTBOTO 3a notpeburens. Ynotpebara
HO PABOTHM MHCTPYMEHTU MM OPYTM NPUHAL-
NEXHOCTW, PA3NMYHM OT NPENOPBYAHKTE B TOBA
PBKOBOLCTBO 30 noTpebutens, Moxe na
NpPenmnsBMKa ONACHOCT OT HAOPAHSBAHE.
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Pa6ota c ypena

BkniouBaHe u U3KIIOUBAHE

BkntousaHe

4 3a na BkOUMTE ypena, npemecrere npesKtoy-
BaTens 3a skmousare/uskniousaqe @ Hanpen.

MskniousaHe

¢ 3a na usKnouMTe ypena, npeMecteTe NpeBKtoy-
BaTens 3a skniousaHe/uskmousare @ Hazan.

Hacrpoiika Ha uecrorara

Ha Bubpauuure

Moxere na HactpowuTe XenaHara Yecrota Ha
BMOpaLUMmMTE cnopen HeobXxoanMocTTa nocpea-
CTBOM Perynaropa 3a 4ecToTara Ha BubpaLmm-
1e @. Heobxonnmara uectota Ha subpaummte
3aBMCH OT 06PABOTBAHMS MATEPMAN M MOXeE A
ce onpenentt or NPAKTUYECKM OMUT.

3akpenBaHe HA WKypKaA

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [lpenu m3ebpluBaHE Ha paboTu no ypena
BMHAIM U3KMIOYBAMTE LEMCENA OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [penu 3akpensaHe Ha Hosa wkypka
OTCTPAHETE NPAXA M 3aMbPCIBAHUATA OT
WNMGOBBYHATA NIoYa 0.

LLikypk# cbc 3aKkpenBsaHe TN BENKPO

4 Tocrasete wkypkara B ot eanara crpaxa
HapaeHo ¢ wnudosbyHaTa nnoya @.

4 Cnen roBa noctasete wkypkara ) sbpxy
wnmndoesuHara nnoua @ u s nputucrerte.

LLkypku 6e3 sakpensaHe TN BENKPO

4 Oreopere nsere 3aterarentm pvukn @, kato
M HOTMCHETE NeKO HABBLH M Criefl TOBA MM M3-
AbPMATE BHUMATENHO HATOPE OT PUKCUPAHETO.

4 [ocrasete eannmns kpar Ha wkypkata @
noa otsopenara crara @ u ro 3aterxete, karo
¢ukcmparte otHoso 3ateratentara puuka @.

4 [locrbnere No ChlUMA HAYMH C APYTHS KPAM.
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Pasnmunmte Mateprani M3MCKBAT PA3MYHA 3bp-
HECTOCT - 30 MOAXOASLIATA 3bPHECTOCT 30 ChOTBET-
HATA NIEMHOCT HAMPABETE CMPABKA C HALIKTE He3a-
OBIKMTENHM NPENopbKM B ,YKa3aHus 3a pabota,
CbBETU M TpUKoBE”.

UscmykeaHe Ha npax

A\ NPEQYNPEXXOEHME!
OMNACHOCT OT MNO>KAP!

> [lpu pabota ¢ eneKkTpUYEcKM UHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 06opyaBAHM C KyTUs 30 ynaBsHe
Ha npax @ unu morat pa ce cebp3BaAT C Npa-
XOCMYKQUKQ NMOCPEACTBOM YCTPOMCTBO 3a M3-
CMYKBQHE HQ MPax, CbLECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HeBnaronpusTHK ycnosus, kato
HANP. MCKPeHe, WNM(OBAHE Ha MeTan UM
OCTaTLUM OT MeTan B AbPBO, € Bb3MOXKHO Ca-
MO3QManBAHE HA ObPBEHMS NPAx B Topbara
30 npax (Mnu B Topbuukara 3a npax Ha Npa-
xocmykaukara). Tosa e Bb3MOXHO ocobeHo
KOTaTO AbPBEHMAT NPAX € CMECEH C OCTATbLM
OT NAK MU APYTM XMMUYECKM BELLeCTBA M
WNMGOBAHMST MATEPUAN Ce Haropelum cnea
npoobmkurenHa obpabotka. 3arosa 3amb-
XKMTENHO M3BArBAMTE NPErpSBAHe HA WMdO-
BAHMS MATEPMAN M YPEnad M Npeam NoYMBKM
BMHAIM M3NPA3BAMTE KYTUSTA 30 YNABIHE Ha
npax @ pecn. Topbuukara 3a npax Ha npa-
XOCMyKQauKaTa.

Hocete npaxosawmrHa mackal

M3cMyKBAHE HO NPaX € KyTHs 30 YNaBsHe Ha

npax

Cabp3eaHe

4 [ocrasete kyTusta 3a ynasste Ha npax @ Ha
ypena. 3aBbpreTe KyTMSTA 30 yNaBsHe HA
npax @ Ha cumeona &, 30 nas dukeupare.

Orcrpanssaxe

4 3asbprete kyTnaTa 3a ynassxe Ha npax @ no
nocoka Ha cumeona gg. Msabpnaiire kytmsra 3a
ynassre Ha npax @ ot ypena (sx. aetasinHoto
M306paXKeH1e HO Pa3MbBALLATA Ce CTPaHMLA).

YKA3AHUE

> 3a ocurypsBaHe Ha ONTUMAMHA M3CMYKBALLA
MOLLHOCT M3NPA3BANTE CBOEBPEMEHHO KyTHS-
Ta 30 ynassHe Ha npax @.

4 3a uenta orcTpaHeTe KyTUATA 30 YNaesHe 3a
npax @ ot ypena, KakTo e onMcaHo no-rope.
3a uenTa oTBOpPETE KYTMATA 30 YNaBsHe HA
npax @, kato HatucHete 6yToHa 3a nebnoku-
pare @ u canute 3aaHaTa vacT (Bx. nerain-
HOTO M306pPaXKeHMe HO PA3rbBALLATA CE CTPa-
Huua). Cnen Tosa usabpnarite Topbata 3a
npax. Moumcrete warenHo Top6ara 3a npax
upes M3TPBCKBAHE.

M3CMYKBGHe HQ Npax 4ypes BbHWHO U3CMYKBaHE

CabpsBaHe

4 30 M3CMyKBAHE HO NPAXA NOCPEACTBOM Npa-
XOCMYKQUKQ MOCTABETE CMYKATENHMUS MAPKYY
HO Pa3peLEeHO YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
npax (Hanp. cepeusHa npaxocMykauka) sbe

Bpb3kata @.

YKA3AHUE

> [lpu HeobxomMMOCT M3NON3BATE apanTe-
pa @, kato ro nocrasute BbB Bpb3kaTa @.

Orctpanssaxe

¢ Msobpraiite MApKyyd HO YCTPOMCTBOTO 30
M3CMyKBaHe Ha npax o sps3kara @ pecn. ot
apantepa @.

Yka3zaHus 3a pabota, cbBETU U TPUKOBE

¢ [suxere BUOPOWNMPOBBYUHATA MALIMHA YCMO-
PenHo, C KPBrOOBPU3HM ABMXKEHMS MO NOBBPX-
HOCTTA MMM C PENYBALLM CE HALMbXKHM M HArM-
PEYHM ABUXKEHMS.

4 He Hatuckaitte ¢ BUEPOWNMGOBBYHATA MALLM-
Ha. LLkypkurte ce 3ambnear 1 Tosa Bnowasa
€(dEeKTMBHOCTTA HA WNMdOBAHETO.

4 Ot Bpeme Ha Bpeme nounctaaiite wkypkara O
C MPAxXoCMyKauKa.

4 Ypes npaeune usbop Ha yecrorara Ha BUbpa-
LumMmTe 1 3bpHEcTOCTTa Ha Wwkypkara ) onpe-
AensTe NPOU3BOAMTENHOCTTA HA OTHEMAHE U
cnenoBarenHo pesynrara or paborara.

¢ Hukora He wnmdosasite ¢ enHa u chiya
wkypka {) pasnmunm matepranu (Hanp.
[bPBO ¥ Crien ToBa MeTan).
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B cnensawara tabnuua ca nocoyeHn He3aabIXM-
TENHM CTOMHOCTH, KOWTO LLie BM YNECHST NpK onpe-
nensHeto Ha wkypkata .

s Lxypka/
3bpHecroct

O6pabotka Ha abpEO 40 - 240

MpensapurentHo wnmdosare

Hanp. Ha rpanaem, HepeHpoca- | 40, 60

HW TPeam M IbCKM

Mnocko wnmgposare 80, 100, 120

OuHo wnmdosare Ha TBBPAA 180, 240

ObPBECHHA

Bou/IMakose W7oy
3bpHecroct

O6paboTka Ha NOKPUTMS OT

605/nak unu rpyHaoBe Kato 40 - 320

MBAHUTENU U KUT

Lnudosare Ha 6os 40, 60

LLnudosare Ha ocHosHa 601 80, 100, 120

OxkoHuarento wnmdposaHe Ha 180, 240,

TPYHOOBE Npeau NaKMpaHeTo 320

Monnpvxka n nouncreaHe

A\ NPEQYNPEXXOEHME!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> [penu m3ebpluBaHe Ha paboti no ypena
BUHATU M3KIIOYBAMTE LLLENCeNnd OT KOHTAKTA.

B [Touncrearite ypena HenocpencrseHo cnen
npuKouBaHEe Ha pabotata.

B 30 nouncrsaHe HA ypena He m3nonssaitte
ocTpu npeametn. He nonyckarite npoHmkeaxe
HQ TEYHOCTM BBB BBTPELIHOCTTA HA ypend.

B 3 nouncTeaHe Ha KopMyca M3MNon3BaiTe Cyxa
kbpna. B Hukakse cnyyalt He n3nonseakite
6EeH3MH, PATBOPUTENM MMM MOUMCTBALLM NpE-
NapaTH, PA3KKAALM NNACTMACA. 30 OCHOBHO
MOYMCTBAHE HA ypend e Heobxoanma npa-
XOCMYKQUKQ.

B BentunaunoHHute oteopm Tpabea BMHArM oA
ca ceoboaHM.

B Orcrpanere nonenHanus wWnnposbyeH nNpax
C yeTKa.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku

MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute

ornagbum!

MoKa3aHMST BCTPAHW CUMBON HA 3a4Yep-
KHOT KOHTEMHEep 30 OTMAAbLUM HO KOMena NokKassa,
ye To3m ypen noanexu Ha Oupekmvsara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmea, cnen
M3TMYAHE HO CPOKA HA MON3BAHE, ypenbT He Tpsbea
0Q ce M3XBbPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNOIBLM,
a na ce npepage B cneuuaneH cubmpareneH nyHKr,
neno 3a 06paboTka M peumKIMpaHe Ha OTNAAbLM
UnK BbB GUPMA 30 YNpaBAeHue Ha OTNOIbLM.
Tosa npenasaHe 3a otnagbumM e 6e3nnaTtHo 3a
sac. [Nasete okonHata cpena m npepasaite
oTnagbuMTe Cnopea NpasMnara.

MHbopmaLms OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE
30 NpeaaBaHe 3a OTNAABUM HA MU3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe Aa
nonyuure ot Bawara obwmHeka mnm

=+

rpancka ynpasa.

Onakoskata e npowmsseneHa ot
€KOMOTMYHM MATEPUANM, KOUTO MOTaT
[0 Ce NPEenaBaT B MECTHUTE MyHKTOBE

30 peumKnmupaxe.

[—IpenclﬁTe OMNAKOBKATA 30 oTNnAAbLUMU B
E b E CbOTBETCTBME C EKONOTUYHNTE UINCKBA-
HMa. Bsemete non BHMMAHUE obo3Ho-
a

YEHMETO BbPXY PAMUHMTE ONAKOBBYHM
MATEPUANM U MPK HEOBXOAMMOCT M crBuparite
pasaenHo. OnakosbuHKUTE MaTepHani ca 06o3Ha-
yeHu cbe cokpawermns (a) u umdpw (b) cve cnep-
HoTo 3HaueHue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptus
u kaptoH, 80-98: koMno3uTHM Matepuanm.
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FfapaHuuns

YBaxKaeMM KNmMeHTH,

30 TO3M ypen nony4yasare 3 roamHM rapaHLms ot
marara Ha nokynkara. B cnyyadt Ha HecvoteTCTBME
Ha NpomykTa ¢ noroeopa 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO MPABO AA NPENsBMTE PeKnaMaLms
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPK YCHOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115% or 3ako-
HO 30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHHTE pasnopentu, He

Ce OIPAHMYABAT OT HAWIATA NO-0ONY NPEAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCMMO OT Hes
MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA MOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPOAAX6A CIMACHO 30KOHA 3 3aWmTa
Ha noTpebutenure.

FapaHumoHHM ycrnoems

[ apPAHLMOHHMST CPOK 3aMOYBa AA TeYe OT 4atara
Ha nokynkata. Masete nobpe opurnHanHara
kacosa 6enexka. Tosnm NOKYMeHT e HeobXxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkute
HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA 3aKYNyBAHe HA

TO3M NPOAYKT Ce NoseM nedekT Ha Matepuana
UnK NpousBoacTeeH fedekT, NPoayKTHT We 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH - NO HaL
u3bop. FapaHumsTa Npeanonara B8 pamkuTe Ha
TPUTOAMILHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npef-
cTaBsT aedekTHUIT ypen 1 kacosata Henexka
(kacoemsat 60H) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KAKBO
ce cbCToM AedeKTbT 1 KOora € Bb3HMKHAN. Ako
nedeKTbT € MOKPUT OT HaLaATa rapaHuus, Bue

e nonyumnte oBpaTHO PEMOHTUPAHMS MW HOB
nponykt. C peMoHTa 1nM cMSHATA HA MPOAYKTA
He 3ano4YBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

rdPOHLlIAOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHunn

npu nedekTu

[apaHumMoHHaTa ycnyra He yabnKaBa rapaHLMOH-
HMA CPOK. Tosa Badku CbWO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO Hann4HuTe
nospeau 1 AedekT owe npwu nokynkata Tpabea
na ce C'bO6LI.|,M BeOHAra cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCU'IHMTe PEMOHTHK Ccnen U3TM4aHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

YpensT € NnpoumsseneH rpuxaMBo crnopen cTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NWTAH Npepn noctaeka. [apaHumsTa Baxw 3a
nedeKkTM Ha MATepUana 1M NPSOM3BOACTBEHM fie-
dektn. FapaHumata He 06XBaLA YACTUTE HA NPO-
[yKTQ, KOWTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaam KoeTo MoraT Aa GBAAT PA3MEXAaHM KaTo
6bp30 M3HOCBALLM Ce YacTn (Hanpumep duntpu
mnnm I'IpMCTOBKM) unu1 I'IOBPeIlMTe Ha Yynnusu 4yacmm
(HanprMep NpekbCBAYUM MAK TAKMBA NPOM3BEAEHM
ot cTbkno). TapaHUMATa OTNAAA, AKO ypensT e
MoBpPeneH NoOPanu HEeMPABMIHO M3NON3BAHE MK

B Pe3yﬂTOT HO HEOCDHLIECTBIABAHE HO TEXHUYECKO
NOARPBLXKA. 3a NpaBMnHaTa ynotpeba Ha npogy-
KTa TPSI6BO TOYHO 04 Ce CnNAa3BAaT BCHUYUKM YKG3GHM9|
B YMTBAHETO 30 0B6CNYXXBAHE.

MpenHasHaueHMe 1 [eicTBKS, KOUTO He Ce npe-
NOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCNOATALMS MAM 30
KOMTO TO Npeaynpexaasa, TpS6Ba 3aAbMKMTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YaCTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpe6a 1 HenpaeuMHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha
CHAA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BbP-
LIEHW OT KNOHA HA HALMS OTOPM3UPAH CEpPBMS3,
FAPAHUMATG OTNAAQ.

[apdHUMOHHMAT cpok He BaXKM Npwu

B HopmanHo M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Mpr 06Cy>KBAHETO

B rospenu nopaaun npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNy4aM, CNefBaMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BCMYKM 30NMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTUAUKALMOHHUS HOMep
(IAN 382536_2110) kato aokasatenctso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTMKynHWs Homep oT GpabpuurHata
Tabenka.

B [Npu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedekTM MbPBO ce CBbpXKeTe No TenedoHa
UNU YpEe3 MMeMN C NONYNOCOYEHMs CEepBU3eH
otaen. Cnen ToBA Lie NofyyYMTe NOMBAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexnaarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXKETE [
M3NpaT1Te NepeKkTHUa NPONYKT HO NOCOYEeHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosus 6oH)
M NOCOUMTE B KOKBO C€ ChCTOM NEedEKTLT M Kora
e Bb3HMKHan. 3a aa ce usberHar npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBIHMUTENHU PA3XOnM,
3aABMKMTENHO M3NOM3BAMTE CAOMO aapecd,
kowto Bu e nocouen. Ocuryperte msnpauiarero
AQ He e KATO eKCNPEeCceH TOBAP MNK KATo ApYr
cneuwnaneH tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMUKM NPUHALNEXXHOCTM, AOCTABEHM NPK
NOKYMKATA, M OCUIypeTe AOCTATbYHO CUIYPHA
TPAHCMNOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXETE Nd Bb3NOXUTE
HQ KMOHO HO HALUMS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypeau, KOMTO €A [OCTATBYHO OMAKOBAHM W
M3MNPATEHM C NATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HALWMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekra. Ypeamre, M3NpaTeHM C HEMNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH MAATEX, KATO
€KCMpeceH 1K ApPYr creumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo UsxebpnsHeTo Ha
usnparetute ot Bac nepektHu ypenm.

44  BG

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

(BG) bunrapus
<€) P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 382536_2110]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneaBaLmsT
anpec He e anpec Ha cepsMm3a.

[MupBo ce cBBPXETE C rOpenocoyeHms cepamseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbuTEnckaTa
CcTOKa € foroBopa 3a npopax6a notpebute-
NSTMMA NPABO AA NPEASBU PEKNAMALMS, KATO
MOWCKa OT NPORABAYA A MPHBEAE CTOKATA
B ChOTBETCTBME C NOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyyak notpebuTenst Mmoxe Aa M3bupa
MeXnay M3BBLPLUBOHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBBIMOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apymms.

(2) Cmsata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, ako
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NpPoAaBAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLEeTIBaHe Ca HEePa3yMHM, KaTo
Ce B3eMAT NpemnBuE;

1. cToiHoCTTa Ha NoTpebuTenckarta cToka,
OKO HSMALLE NIMMCA HO HECLOTBETCTBUE;

2. 3HQYMMOCTTA HA HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXKHOCTTA A CE& NPENNoXM Ha
notpebutens opyr HauMH Ha obesweTssa-
He, KOWTO He € CBbP3aH CbC 3HAUUTENHM
HeynobCTBA 30 Hero.
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Yn. 113. (3) ToproBewsT e AMbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT- 30 pa3BansHe HQ NOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
CTBA Ha [oroBopa 3a npoaax6a, NPoaaBaAYLT 3annaTteHaTa ot notpebutens cyma, Korato
€ ONbXeH aa 4 anBeﬂe B CbOTBETCTBME C cnepn KAato e yﬂOBﬂeTBOpMH Tpl/‘ peKnOMOHMM
[orosopa 3a npopaxba. Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT

(2) NMpuBexnaHerto Ha notpebutenckara cToka B HQ eHA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
CHOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaax6a Tpab- Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnea-

BA G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel, BALLG MOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
CYUTAHO OT NPEnSBIBAHETO HA peknamMaumata noroeopdad 3a npona>K6c1.
oT notpeburens. (4) (MpeouwhHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

(3) Cren ustuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu- B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
TensT MMa NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA M AA MOXe [0 MPETEHOMPA 30 PA3BANSHE HA AOTO-
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MM BOPQ, OKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
A MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA Ha noTpebu- CKQATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAYUTENTHO.
Tenckara crokacsmacHo un. 114. Yn. 115.

(4) MpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka (1) NMotpeburenst Moxe Aa yNpaxHM NpasoTo cu
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3Q npono>K6c e no TO3u pasfen B CPOK A0 ABe roauHU, CUUTa-
6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He AbAXM pPa3- HO OT AOCTABAHETO HA NOTpebuTenckaTa cToka.
XOMAM 30 eKCneamMpaHe Ha notpeburenckara (2) Cpoxket no an. 1 cnupa aa Teue npes sBpemeTo,

CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEeMOHTa i, M He Tp6BA A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeyaobcTa.

Heob6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMIHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTMIaHe Ha
criopasyMeHue Mexay Nponaeaya 1 notpebu-

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHune Tens 30 pelasaHe Ha cnopa.
30 NpeTbpreHmTe BCNeaCTBME HA HEeCLOTBET- (3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
CTBMETO BpPEAM. no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
Yn. 114. 30 NpensBsIBAHE HA MCK, PasfMyeH OT CpoKa
(1) rlpw HECBHOTBETCTBME HA I'IOTpe6MTeJ'ICKGTG noan. 1.

cToka ¢ AOTroBOPA 30 NPoAAX6a 1 KoraTo
noTpebuTensT He e yAOBNETBOPEH OT pellaBa-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113,
TOM MMa NPaBoO Ha M3GOP MEXAy eaHa ot
cnenHuTe BbIMOXHOCTH: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3QMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANABAHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe aa npeTeHAMpPA 3a
Bb3CTOHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMa MnM
30 HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThbproBewsT ce chrnack Aa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHO Ha noTpebuTenckata cToka ¢ HOBA MK
[Q Cce MOMpaBH CTOKATA B PAMKMTE HO €OMH
Mecel| OT NPeasBIBAHE HA PEKNaMaUMATA OT
notpebutens.

BG 45



///|PARKSIDE’

oerMHOﬂHG AexKnapauumsa 3a cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroeopHuk 3a nokymentaumsta: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapurpame, ye 1031 npooyKT CbOTBETCTBA
HQ CNefHUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M ampekTuem Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006,/42/EC)
EHeKTpOMGFHMTHG CbBMECTHUMOCT

(2014/30/EU)

IupekT1Ba OTHOCHO orpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELYECTBA B ENEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETo HA Ta3M AEKAAPALMS 30 CLOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoamTens. [opeonrcaHmst
npeamer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupextueara 2011/65/EU na Esponetickus napnament
1 Ha Coaeta ot 8 toHn 2011 1. 0THOCHO OrpaHKMUYeHKeTo 3a ynotpebaTta Ha onpeneneHr OnacHU BELEeCTBA B enek-
TPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 0bopyaBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: Bubpownarnd PSS 270 C3
lonmHa Ha npoussoncteo: 02-2022
Cepuer Homep: IAN 382536_2110

Boxym, 07.02.2022 .

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HAO TEXHUYECKM U3IMEHEHMS C LieN YCbBbPLIEHCTBAHE.
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NMAAMIKO TPIBEIO PSS 270 C3

Eicaywyn

206 ouyXaipoupE yia TV ayopd Tng véag oag
ouokeung. To mPoidy Mou amokTHoare eival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or odnyieg xprong
amoteAoUv TpApa autou Tou TpoidvTog. Mepidap-
Bavouv onpavrikég umodeileig yia Tnv achdAeia,
™ xpenon kai v amoéppiyn. Mpiv amd m xpron
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. Xpnoiporoleite To mpoi-
OV aTOKAEIOTIKG OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepOHEVOUG TOHEIG XPHONG. 2€ TEPITITWOT
mapadoong Tou MpoibvTog ot Tpitoug, MapadhoTe
padi kar OXa Ta éyypada.

MpofAerropsvn xprion

To mahpikd TpiPeio mpoopiletar yia oTeyviy Aeiavon
&Uou, mhaoTikoU kal Bappévey embaveidv. Kabe
AN\ xpAon 1 peratporh TG ouokeung Sev 1oy Uel
wg olpdwvn pe Toug Kavoviopoug kai kpUPel on-
pavrikoUg kivélvoug atuxnudrev. Na PA&Peg amd
XPNon Hn oUWV e TOUG KAVOVIOHOUG, O KaTa-
okeuaotg Sev avahapfBave kapia eubivn. H ou-
okeun) Sev mpoopileral yia emayyehpatiky xprion.

EommAiopog

@ Aiaxémmg ON/OFF

@ Emdaveia AaPng

© M\iktpo amacdhdhiong

O Kouti oulMoyiig okdvng

@ Ymodoyr olivdeong (yia Tv avappoddnon)
O Avrarmopag yia ewtepikr) avappodnon okévng
@ Awpideg olodiéng

O Moxhog olodiéng

O M\dka Aeiavong

@ Tuarodyapro

® Mpoemoyr apiBuol Talaviwcewy

® Emdaveia AaPng

48 GR | cY

MNapadoréiog :fomhiopodg

1 MaApiko 1pifeio PSS 270 C3

1 Tuakdyapro (kokkwon 120)

1 Kourti ouloyng okdvng

1 Avramopag yia ewtepiki avappodnon okdvng
1 Eyxeipidio obnyiov xpnong

TexviKa XapakTnpIoTIKA

230V ~, 50 Hz

(evaNaocoopevo petpal)

Ovopaorikn 1d01

Ovopaoriki amoppodoupevn

10XUG 270 W
ApiBpdg otpoduv
peavri n, 7000-12000 min’!

ApiBpdg Takavrooewv

peavri n, 14000-24000 min’!
Aiaotéoeig yuakdyxaptou Bélkpo

93 x 185 xiA.

Taon otodiéng

92 x 230 xiA.

1/ (S1mA) poveon)

Karnyopia mpootaciag

MAnpodopicg BopuPou kar kpadacopwy

TipA pérpnong yia B5pufo mpoobiopiopivn
olpdwva pe o EN 62841. To emimebo BopUifou
A-otdBpiong Tou nhekTpiKol epyaleiou avipxetal
ouvhBug:

3180un nxnTIkAG Tieong L,= 81 dB(A)
ABeBaidmra: K= 3 dB
3180un NXNTIKAG 10XU0G L= 92 dB(A)
ABePaidmra: K= 3 dB

o\
f | Qopare mpooTaocia yia v akon!
A 4

Tipég kpadaopav (Siavuoparikd &Bpoiopa Tpiov
kareuBlvoewy) umohoyiopiveg katd EN 6284 1:
Tipn exmopng kpadaouhy

Max. a, \, =
ABeBaidmra K=

10,6 m/s?
1,5 m/s?
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg OUVONIKEG TIHEG Kpada-
OHWV Kal Ol aVAPEPOHEVEG TIPEG EKTTOUTTNG
Boplfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyyou kail prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T olykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekmToptG kpada-
OHOV KAl Ol aVaPEPOUEVEG TIUEG EKTTONTING
BopUfou pmopouly emiong va xpnoipomoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O ekmopmég kpadaopwy kai Bopufou prmo-
pel, katd T Sidpkeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou, va amokAivouy amod
TIG avadepdpeveg TIPEG avaloya e To eidog
Kal TOV TPOTIO TIOU XPNOIHOTIOIETAl TO NAEKTPI-
K6 epyaleio, Kupiwg avaloya e To eidog Tou
repayiou emeéepyaciag.

> [lpoomaBsite va Siamnpeite v emPdapuvon
oe 600 10 Suvatdy xaunhoTepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPdapuyv-
ong Aoyw Sovhoewy gival n xpAon yaviiov
KATa TN XProN Tou EPYAAEIoU Kal O TTEPIOPI-
opog Tou xpovou epyaociag. MNpémel va ouv-
uttohoyilovral 6Aa Ta pépn Tou kUkAou epya-
oiag (yia mapadeypa, xpodvol katd Toug
oTT0ioUG To NAEKTPIKO epyalcio gival amevep-
yOTToINpEVO Kal XPOVOol KaTd Toug OTToioug &i-
ValI PEV EVEPYOTTOINPEVO, AANG AEITOUPYED XW-

pig doprio).

Fevikég urrodsideag

aodalsiag yia nhekTpika

A

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafdote 6Xeg Tig urodeieig aodaleiag, Tig
odnyieg, TIG EIKOVEG Kal TA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKG TTOU CUVOSEUOUY AUTO TO NAEKTPIKO
epyaheio. Mapaheiyeig kard Ty mMpnon Twv
TapakdTe odnyiov umopoly va mpokarécouy
nAekrpomAnéia, mupkayid kai/f coPapolg
TPAUPATIOHOUG.

Dulaére OXeg 11 unodeileig achalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aetoupyolv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd
kai Gpovrilete va umdpyel emapkrg GwTIopdG.
H akaraoracia kai or pn pwticpévor xwpol
gpyaoiag pmopolv va odnyfoouv ot atuyfuaTa.

B) Mnv epyaleore pe To nAekTpikd epyaleio of
mepiBaihoy, omou umdpyer kivouvog ékpn-
&ne, ebdAekra uypd, aipia f okoveg. Kard m
XPHON ToV NAEKTPIKOY epyaheiwy, Snpioupyol-
vrai omvOrpeg, amé Toug omoioug Popoly

va avadAeyolv n okovn f ol aTpoi.

Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTd TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimToon Sidomaocng TG TPOooxnG, HITopsi
va XAOETE TOV £AeYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Y

g

H\exTpikr) aodpalaa

To BUopa olvdeong Tou nhekTpikoU epyaleiou
nipémel va taipiale oty mpida. To Puopa dev
emTpémeral va TporrorroinOei pe kavévav TpoTo.
Mn xpnoiporoicite Blopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhektpikd epyaleia. Ta Bu-
opata mou Sev éxouv TpotromoinOi kal o ka-
TaMNAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
minéiag.

Arodelyere T owparikn emadn pe yeiwpéveg
emdaveieg, OTRG owArveg, Oeppavrika copa-
Ta, £oTieg Kal wuyeia. Yrapye auénpévog kivou-
vog Aoyw nhekrporminéiag, dtav To copa oag
eival yelwpévo.

a

B

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpida amod
™ Bpoxn N v vypaoia. H Sicioduon vepou
o tva nAekTpIKO epyaheio auaver Tov kivouvo
nAextporAnéiag.

Y

6

Mn xpnoipormorcire To kawdio alivéeong
AoKOTIa, T.X. YIa va peradEPETE TO NAEKTPIKO
¢pyaleio, va To KPepdoeTe N yia va amoouvdi-
oere To Puopa amd my npila. Kparare 1o ka-
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Modio olvdeong pakpid amd uynhég Oeppo-
kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta dOappiva A prepSepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag,.

‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpIkd epyaleio ot
e&wTepIKS XOPO, XPNOIHOTIOIEITE pOVO KAAW-
S1a mpoikraong, Ta omoia evdeikvuvral yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou
kawdiou potkTaong yia e£wTepIKO XWPO
peiover Tov kivéuvo nhektpomAnéiag,.

€

ot) Edv ev pmopsi va amodeuyBsi n Aerroupyia
ToU nAekTpPIKOU epyaleiou ot uypd mepIBailov,
Xpnoiporroisite SiakdmTn acdaleiag. H xpron
SiakdTT acdakeiag peiwvel Tov kivéuvo nhektpo-
mnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpooixere T kAveTe Kal
Xpnoipotoicite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva NAeKTPIKO gpyaleio. Mn xpnoiporroieite
nAekTpIKa epyaleia, £av gioTe Koupaopévol R
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKoOA ) dap-
péakav. Eva povo herrréd ampooeéiag kard
XPNOTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl oe coPapolg Tpaupartiopoug.

B) Dopdre pica atopikng mpooTasiag kal mavra
yuahid npoortaciag. Orav ¢popdre péoa aropr-
KNG TMpooTaciag, Omwg paocka yia m okovr,
avriohiaOnrikd umodhpara acdaleiag, kpdvog
f| mpooTacia yia Ty akor, avaAoya pe 1o &idog
KQl T XPHON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, PEIWVETAI
o kivduvog TpaupaTiopoy.

Amodelyere Tux6v akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveoTte 611 To nAekTpIkd epyaleio xel
amevepyormoinOei, mpotol To cuvdioete TNV
tpododoaia pelparog kai/r Tov cuccwpeu-
™, TO onKkwoerte N To peradpépere. Otav peradi-
peTe TO NAeKTPIKG £pyaleio kar éxeTe To SdxTulo
otov Siakdm 1) ouvdiete To NhekTpIkd epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApPOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfpara.

Y

8) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong 1 pnxavika
kAe114, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i} khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUARpA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, pmopei va odnynoe
O€ TPAUPATIOPOUG.
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¢) Amodelyere A\avBaopiveg otdoeig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia acdaliy oraon kai Siarn-
peite mavra Tnv 1Icopportia. Erol, pmopeire va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opdare kardAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f) koopnpara. Kparare ta pak-
\id kai Ta pouya HakpIa amd KIVOUpEVa THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta kKoopfpara fj Ta
HakpIAd paANid pTopolv va macTolyv amo
KIVOUEVa TURpaTa.

4

Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleg
avappoddnong kai culloyrg okdvng, autig Oa
Tpémel va ouvdéovTal Kal va xpnoigorrololvral
owortd. H xpron piag diaraéng avappoddnong
okdvNg prmopel va peiwoel Toug kivéivoug amd
Tr OKOVI.

Mnv urtepekTipdare Tov €auTO O0Ag Kal PNy
ayvoeire Toug Kavoveg achaleiag yia ta nhe-
KTPIKG epyaleia, akdpn kai av éxere eoIkelw-
O¢i pe To NhekTpIKO epyaleio perd amd ouyvn
XPNomn. AmpooEkTeg evépyeieg PTopouy va
odnynoouyv péoa ot kKAdopata Tou SeuTePONE-
mTou ot coPapolg TpaupaTicpoug.

n

4, Xprion kai XeIpIoHOG TOU
nAekTPIKOU epyalsiou

Mnv karamoveite To nhekTpikd epyaheio. Xpn-
CIHOTIOIEITE YIA TNV EPYACIA TAG TO AVTIOTOIXO
NAeKTPIKO epyaleio. Me To kataAnAo nAektpi-
ko6 epyaheio epydleoTe kaNiTepa kal aodaréoe-
pa oto S0btv medio amddoong.

a

B

Mn xpnoipotolgite NAekTpIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEkTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, eivan
emkivouvo Karl TTPéTel va emoKeEuaoTEl.

y) TpaBare ro Buopa and my mpila kai/n amo-
HOKPUVETE TOV ATTOCTIQHEVO CUCOWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, TpIv
al&éere pipn Tou epyalsiou xprong A TPV
amoBnkeloere To NAekTPIKG epyaleio. Autd
T0 pérpo acdaeiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU epyaEiou.

6

Quldre Ta nhekTpIkd epyaleia mou dev xpnor-
portoloUvTal pakpid amd ta maidia. Mnv
EMITPETIETE VA XPOIPOTIOIOUV TO NAEKTPIKO
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£)

gpyaleio aropa, Ta omoia Sev éxouv e€oikeiw-
O¢i pali Tou 1 Sev éxouv Siafdoer autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivéu-
va, &Tav XpnoipoTolouvTal amod dtopa Xwpig
epmEIpiaL.

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia Kal Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoly cwotd kai dev
KoANAve, eav karmola pépn éxouv omaoel f
mapouaialouyv téroia BAAPn, bote va emnped-
{erai n Aeimoupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptpara mou éxouv umootei PAAPN
mpémel va emokeuaovral mpiv améd T Xprion
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou. MoA\G amd Ta
atuxnpara opeilovral oty Kakr ouviipnon
TWV NAEKTPIKQOV EPYAAEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIG alxpnEA Kai Ka-

4

n

a

B

Bapd. Ta epyaleia ko, Twv omoiwv N dpo-
vTida éxel ekTeNeoTel pe TPoooXN Kal Ta otoia
S1a0tTouv aixunpig akpég KOTAG, payKOvouy
NiyOTEPO Kal €ival EUKOAOTEPT OTOV XEIPICHO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
e&apripara, Ta epyakeia Xprong KA., olp-
dwva pe autig i 0dnyieg. AapPavere umdyn
116 ouvbrkeg epyaoiag kar Ty mpog Sielayw-
yn evépyea. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siadoperikég amo TG MpoPAemopeveg xpn oI
prTopei va odnynoel ot mkivouveg KaTaoTaoEG.
O xeiporafig kai o1 emdaveieg Twv epyahei-
wv mpémel va ival oteyvig, kaBapig, xwpig
Aadia kai ypaoa. Or ohicBnpég haBég kai
emdaveieg Sev emTpETOUY Tov aodali XEIPIoHO
Kal éAeyxO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou ot aTmpo-
BAerrreg kataotaoeig.

ZipPig

To NAeKTPIKO epyaleio oag TIPEMEl VA EMIOKEU-
aleral amokAeIoTIKG amd KATapTIOHEVO Kal
e&aidikeupivo TPOOWTTIKG Kal HOVO pe yVAoIa
avralakrika. Katd autéd tov 1pdrmo, Siatnpei-
a1 | aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.

H aX\ayn Tou Bioparog fj Tou kahwdiou
olvdeong mpémel va diedayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
1 ané 1o TpApa eurmpétnong meharov. Kard
auté Tov TpdTo, Siatpeital n acddAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrod:idsiq aodalsiag aidikig yia
TN OUOKEUT)

Ma aroduyn kivéivwy Tpaupatiopol kai mupka-

y14g, kabag kai kivdivwy yia Ty vysia:

B Orav epyaleote ot ewrepikd xwpo, ouvdiere
T ouokeun péow evdg Siakdmmn mpooTaciag
utoAemopevou pelpartog (Fl) pe péyioto pel-
pa evepyorroinong 30 mA.

B Xpnoiporolgite pOVO £va EMTPETOHEVO Yia
e&wtepikd XOpo kalwdio mpoikTaong.

B Aodahilere To tepayio emelepyaoiag. MNa va
otaBepomroifoere To Tepdyio emelepyaoiag,
xpnoiporoicite Siaraéeig ouodiéng/péyyevn.
‘Erol, ouykpareitar pe peyalutepn acdpaieia amod
OTI pE TO Xépl.

B 3¢ nepimroon kivéivou, tpafnére apiocwg
10 Buopa amd my mpila.

B AnopakpUvere To kaAwdio Siktlou amd
ouokeur), odnNyQwvTag To TTAvTa TPoG Ta THow.

B KINAYNOZ MYPKATIAZ AOTQ ZMINOHPI-
IMQONIOrav Aeiaivere péraiia, Snpioupyou-
vrar omvOnpiopoi. ' autd, mpootyete omwodr-
ToTe, WoTe va pnv Tilevrar oe kivbuvo dtopa kal
va NV uttapXouv eUGAEKTA UNIKA KOVTA OTNV
TIEPIOKT EPYasiag,.

/\ MPOEIAOMNOIHZH!
AHAHTHPIQAEIX ZKONEZX!

> 2KOVEG ATTO UNIKG, OTTWG PTTOYIA TTOU TTEPIEXE!
poAuBSo, opioptva eidn Eulou kar piralho,
propei va eivar emPAaPeig yia v uyeia.
H emadn r n elomvon autey Twv okovwy prro-
pel va amoteNéoer kivéuvo yia Tov xelpioT
| yia dTopa, Ta omoia Bpickovrarl kovra.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX AOTQ XKONHZX!

> e mepMTOOEIG MapateTapévng emeéepyaaiag
&Uou kar kupiwg emelepyaciag uNIKay, katd
v omoia dnpioupyolvrar emikivéuveg yia
TNV Uysia okdveg, ouvdieTe TN CUOKEUT OF Ka-
18NN, e€wtepikn Sidraén amoppddnong
okovng. Qopare yuakid mpootaociag kai
paoka mpooTaciag amd T okovn!
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B Kara my emelepyacia ouvBetikov uloy, Xpw-
patwy, Bepvikioy, kKA., dpovrilere yia emapki
agpIopo.

B Mnyv epmotilere uhika 1) embaveieg mpog ere-
&epyaoia pe uypa mou mepigxouv SialuTikd
péoa.

B Anodelyere To TPOXIOpA XPWHATWY TTOU TTEPI-
éxouv pdAuBdo A aAav uhikav emkivéuvay
yia v vygia.

B Aev emrpémeral va yiverar emelepyaocia uli-
KWV, Ta orroia mepiggouv apiavro. O apiavrog
Bewptital kapkivoyovog.

B H ouokeun éxel KATAQOKEUAOTE YIa OTEYVR
Aeiavon emdaveaiwv Eilou, mAaoTikoU, perd-
Mou kai otékou, kabhg kar Bappévay emda-
VEIQV.

B Mnv enelepyaleore uhika 1) emdaveieg pe
vypaoia. H Sicicbuon vepol ot pia nhektpikn
ouokeur auéavel Tov kivbuvo nhekrporinéiag.

B Kard myv epyacia, kparare mavra T cuoKeun
odixta kar pe Ta Svo xépia.

B ¢ kapia mepitTwon pn ompilere Ta xépia Si-
TTAQ ) HTTPOOTA ATTIO Tr GUOKEUN Kal TNV TTPOG
eneéepyaoia emdavea, S16m ot mepinTwon
olNioBnong undpye kivduvog Tpaupanopol.

B Anevepyorroigite mavra T ouokeur) kar aprjvere
10 Yuahodxapto (O) va otapamios 1ig Taavra-
oeig, mpiv amobioere To malpiko TpiPeio.

B Xt mavosg epyaoiag, Tpiv amd Oleg TIg epya-
oieg ot ouokeun (m.x. alkayn Tou yualod-
XapTou) kai o€ TepiTmTwON pn xpfiong, Tpapa-
T¢ mavTa 1o Puopa and my mpila.

B H ouokeun mpéme va eival mavra kaBapn,
oteyvi kai va pnv Géper Aadi iy ypaoo.

Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg

CUOKeUiG

B Xpnoipomoigite povo e€apripara kar GUpPTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTig
obnyieg xpfiong. H xprion d\wv epyaieiov
xpnong 1 e€aptpdrey and autd mou TpoTel-
vovral oTig 0dnyieg xpnong iowg evéxel yia
£04g kivouvo Tpaupatiopo.
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Xzipiopog
Evepyorroinon kai anevepyoroinon

Evepyoroinon
4 Q0hote Tov Siakénm ON/OFF @ mpog ta

EUTTPOG YIa VA EVEPYOTTOINOETE Tr| CUOKEUT).

Anevepyorroinon
¢ Q6norte Tov Siakomm ON/OFF @ mpog Ta

MO YIa VA ATTEVEPYOTTOINOETE Tr) GUOKEUT).

PUOpion apiBpou talavriwoswv

O emBupntog apiBudg Takaviwoewy mpoemAtyeral
pe TN MpoemAoyn apiBpol Tahaviootwy @ avé-
Noya pe Tig avaykeg. O amamolbpevog apiBpodg
rakaviocewy eéaptaral amd to mpog emeéepyacia
uAIkS Kai prropel va kaBopioTel pécw mpakTikig
Sokipng.

Zrepiwon yualoxaprou
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tpiv Sieédyere epyaoieq ot ouokeur, aro-
ouvdiere mavra To Buopa amd Ty mpida.

YIMNOAEI=H

> [piv T oTepéwon evog véou yuadxaprou @,
amopakpUveTe oKOVEG Kal pUTTOUG aTTd TNV
mAdka Aeiavong ©.

Fualoxapra pe Bélkpo

4 TomoBerfote To yuahdyapto O edappootd ot
pia TAeupd TG TAAkag Asiavong @.

4 31 ouvixea, TomoBetote To yuahoyapto O
emave oty mhdka Adavong @ kai méote To
odixTa.

Tuakéyapra xwpig Pérkpo

4 Avoi&re Toug Slo poxholg olopiéng @, mélo-
v1éG Toug ehadpd mpog Ta ¢€w, kai katdmv
Tpafnére Toug TMpooEKTIKG TTPOG Ta eMAvVR Kal
¢w amd v acddhion.

4 TomoBerote To yuahdyapto O oto éva dkpo
k&Tw amd Ty avoixt Awpida ctopiéng @ ka
o¢i&te To kakd aodarilovrag Eava Tov HoxAS
olodpiéng O.

4 Akoloubrote myv idia Siadikacia pe To dMo
akpo.
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Opioptva ulikd amairolv SiadopeTik KOKKWON.
Oa Bpeite moia kOkkwon evdeikvutal yia k&Be ep-
yaoia oTig cuoTdoeig pag, xwpig Stopcuon, oto
amdomacpa «Ymodeieig epyaciag, cupfoulég».

Amoppodpnon okodvng

/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX MYPKATIAX!

> Kard myv epyaaia pe nhekTpika pyaleia mou
S1abtrouy éva kouti culoyng okovng @ A
Tou ouvdtovral péow piag didraéng amoppo-
$NoNG OKOVNG HE TNV NAEKTPIKN AvapPOPNTIKI)
okoUTa, utrdpyel kivduvog mupkayiag! Ymo
Suopeveig ouvBikeg, omwg Y. oF oTVONpI-
GpoUg, Katd Tn Aeiavon PeTaAAou r PETAANIKGY
utroeippdarey ot E0No, evdéxerar n okoévn Eu-
Nou va autoavadexBei oTov cdko okdvng (f
OTn GakoUAa GUANOYNG OKOVNG TNG NAEKTPK-
kNG amoppodnrikng diataéng). Autd prmopei
Kupiwg va oupPei eav n okovn Ebhou éxel
avapexOei pe umoeippara proyidg 1 AXeg
XNHIKEG OUGTIEG KAl TO QVTIKEIPEVO Aeiavang
éxel umepBeppavOel Noyw pakpag emeéepyaci-
ag. MNa Tov Adyo autd, amodelyere omwodn-
mote v umiepOippavon Tou avTikelpévou Aei-
avong Kkai g ouokeung kar adedlere mavra,
mpiv ané ta Siakeippara katd v epyacia,
10 KouT cUNOYG okdvng @ A Tov odko
okdvng g amoppodntikng diaraéng.
Qopare pdoka mpooTaciag amd tn okovn!
Avappodnon okdvng pe kouti GUANOYRG OKOVNG
Jivéeon
4 QBnote o kouti cuNoyhg okovng @ emdve
ot ouokeur. MepioTpéyte T0 KOUTI GUNNOYNG
okovng @ oro olpPoro n, ©oTe va aopalioel.
Adaipeon
4 Tupiote To kouti cuNoyRg okovng @ Tpog Tv
kateUBuvon Tou oupPdlou f@. Adaipiote To
kouTi auloyng okovng @ amd T cuokeun

(&¢ite Ty Nemrropepn ameikovion oty avadimiou-
pevn oehida).

YIMNOAEI=H

> Ta va eacdalioere pia Bértior amdédoon
avappddnong, adedlete eykaipwg To KouTi
ouloyng okovng @.

¢ [V autd Tov okoTo, adaipioTe TPONYOUPEVRG
10 KouTi ouNoyfiG okovng @ amd T cuokeur
omwg meplypaderal avutépw. Ma Tov okomod
autd, avoilre To kouti culoyrg okdvng @
miovrag To MAAKTPO amacpaliong @ kar
adaipovrag 1o mow Tpfpa (Seite T Aerrropep
ameikdvion oty avadimholpevn oehida). Topa,
adaiptote Tov odko okoévng. Kabapiote Tov
odko okdvng oxolaoTikd Tivalovrdg Tov.

Avappoédnon okoévng pe ewrepikn diataén

avappodnang

Z0vdeon

¢ Tia v avappodnon okdvng pe NAeKTPIKr
avappodnmiki Sidraln, wbhote Tov elkapmTo
cwhiiva avappoddnong piag avriotoixng didta-
&ne avappoddnong okoévng (m. x. piag avappo-
$nrikng okouTag ouvepyeiou) oty umodoxn

olvéeong @.

YIMNOAEI=H

> Edooov amarreital, xpnoipomolnoTe Tov
avrantopa @, wbdvTag Tov oty umodox
ouvéeong @.
Adaipeon
4 Adaiptore Tov eUkapmTo cwfva g Siaraéng
avappodnong okoévng amé my umodoyr olv-
Seong @ 1y amo Tov avramopa Q.

Yrmrodzieig epyaoiag, cupfoulig

¢ Merakiveite To malpikd tpifeio mapaAnha, pe
mepioTpodikn Kivnon oty emaveia f) evara&
KQTA PNKOG Kal eyKApaia.

¢ Mnv médere To maipikoé Tpifeio. Ta yuakdyapra
HTTAOKAPOUY Kal 101 peiwveral n amddoon
Aeiavong.

¢ KaBapilere k&Oe 1600 10 yuaroxapto O pe mv
NAEKTPIKF amToppodNTIKF oKOUTa.

4 Me ) cwor emdoyr Tou apiBpou Takavidoswy
ka1 TG kokkwong yuahdxaprou O kabopilere
v amdédoon andleong kai £101 kal To amoTéhe-
opa g epyaciag oag,.

4 Toté pn Aeiaivere pe 10 i610 yuahoxapto O
Siadopetikd uikd (.. £bho kar o cuvéxeia
péralho).
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Stov akdloubo mivaka pmoptite va Bpsite pn
Seopeutikig Tipég Tou SieukoAUvouyv Ty elpeon
Tou yuardxaptou (O mou xpeidleore.

=iho Fu'u)\oxupTo/
Kokkwaon

Enedepyaoia Euhou 40-240
MpoAsiavon m. x. Tpaxiwy, pn
mAaviopévev Sokapiov kal 40, 60
caviduy
Aciavon emoaveiov 80, 100, 120
/\‘smopquq Aeiavorn okAnpou 180, 240
&lhou

g ] Tuakoxapro/
Xpopa/Bepvikia Kéxkwon
Eneéepyaocia otphoewy xpwpa-
106 / BepvikiQv ) acTapiay, 40-320
OTIWG KOVIQPATWY KAl OTOKWY
Tpiyipo xpwpatey 40, 60
Tpiyipo actapiou 80, 100, 120
Tehikd yuahoyaprapiopa acta- | 180, 240,
piov TipIv To TiEpacya Pepvikiot | 320

Zuvripnon kai kaBapiopoég
/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
> Tpiv Sieédyere epyaoieq ot ouokeun, aro-
ouvbiere mavra 1o Buopa amd Ty mpila.
B KaBapilere ) cuokeun apéowg perd TV oho-
kANpwon TG epyaciag.
B Mn xpnoiporoleite aixpnpd avrikeipeva yia Tov

kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpémeral va
€1I0XWPOUV UYPA OTO ECWTEPIKO TNG GUOKEUNG,.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepiPAuartog, xpnoipo-

TToleiTe éva oteyvo mavi. Mnv xpnoipotoieire
moté Bevdivn, SialuTikd péoa f) kabapioTika, Ta
omoia SiaPpdvouy To MAaoTIKS. MNa Tov AemTo-
pepn kaBapiopd g ouokeung xpeidderal pia
NAEKTPIKY avapponTikr okouTa.
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B Ta avoiypara agpiopol mpémel va gival mavra
e\elOepa.

B AnopakpUvere T okdvn Aeiavong Tou mpo-
okoANaTal pe éva TvéNo.

Arméppiyn
Mnv amoppinTere Ta nAekTPIKG
gpyaleia oTa oiKiaka amoppipparal
To mapakeipevo cupforo evdg Sia-
ypappévou tpoxfiiarou kddou amop-
pippdTev urodnhavel &Ti n cuokeur auTh umdkeTal
oy odnyia 2012/19/EU. Ztpdwva pe authv Ty
odnyia, dev emmpémeral va amoppiyere auTv TN
CUOKEUT OTA OIKIOKA ATTOPPIPpaTa oTo TEAOG Tou
kUkAou whg TG, ala ot adikd Siapopdupéva
onpeia CUNOYNG, KEVTPa avakUKAWGNG 1) eMIxEIpr}-
otIG amoOPPIYNG.
H Suvardtnra andppiyng mapixerar Swpedv.
DOpovrilere To mepiBailov kar Tpeite TIG 0Snyieg

améppIYng.

MNa mig Suvardmreg amdppIYng Tou TTPo-
iGvTOG perd To TENOG Tou KUKAou Jwhg
Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia urnpe-

S

W

@ H ocuokeuacia amotekeitar amd Gpihika
% mpog 1o mepiBaihov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO amTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-

KQV ONnpeiOV avakUKAWONG.

-

ola g kovoéTTag 1 Tou Srpou oag.

AToppirTere TN CUOKEUATIA PE TPOTIO

Gk TTpog To mepIBdNhov. AdPete

uttdyn T ofpavon ota diddopa uNika

a ouokeuaoiag Kai, epdoov amarreital,

&exwpiote Ta. Ta uNikd ouokeuaoiag dpépouv off-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvBetikd uhikd.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, alidtipe meAaT,

H mapoloa cuokeur) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepITTLoN
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyunong Eekiva Ty nuepopnvia ayo-
pag. Quldooere myv anddeaén ayopdg. Amaireital
WG amodeIKTIKO ayopdg.

Edv, evrog tpiov erwv amd my nuepopnvia ayopdg,
maparnenBei kamoio opdApa ukikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katoémv kpiong pag) To mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpade 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel &1 n eAaTTRUATIKA CUCKEUT
ka1 n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
Hia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai oTe mapatmphOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTeral amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo  éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviw-
on Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraon Tou mpoidvrog b¢
ouvermrdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poXNS eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta otoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npitg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XpEwvovTal.

Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV AmooTOMT).

H eyylunon 1oxber yia opdipara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioloyikr d¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. Siakdmreg f yudhiva eéaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOsi
{npi1a oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvmipnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi xpHong
kal Xelpiopoi TTou Sev cuvIoTLVTAl 1) yIa TOUG OTTOol-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1SILTIKA Kai O
yIa €MayyENHATIKT) XPAON. 2€ TEPITITWOT KAKNG HE-
Taxeipiong kar akataAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Taver va 1ox Vel

H eyylnon Sev 1oVl oTig TapakaTw

TEPITITWOEIG

B ot puoioloyikn e€acBivnon g xwenTKéTTAG
CUCOWPEUTN

B e nepimTRoN emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoiodvTog

B o mepinrwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B oc mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdlouBeg umodeileig:

B Ta O)eg TiG epLTHOEIG £XETE £TOIN TV
anddeén ayopdg kai Tov KedIKS Tpoidviog
(IAN) 382536_2110 wg anédeién yia my
ayopa.

B Ta Tov kwbikS TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pia eTkéTa oTo
mpoidy, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(x&Tw apioTepd) 1) ot tva autokONNTO OV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeimroupyiag 1 deg

eMEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-

MouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwVI-

Ka | pg E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VA TO TTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvantovrag
v anddeién ayopdg (amddeaén tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNenyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | 2™V iotooehida
* | www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTIONOETE AN TwV

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om

oehiba e€utmpémong Lidl (www.lidlservice.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 382536_2110 pmopeite va avoiéere Tig
avrioToixeg odnylieg xpRong.
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TapovTOY | ANV odnylov xpAong,

ZipPig

S¢pPig EMada
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 382536_2110]

Elcaywyiag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernoss.com
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MNpwréTUrn dAwon cuppdpdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetiBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel 14 g mapolong 611 To mapov mpoidv minpoi Ta akéouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTkd éyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oédnyia mepi pnxavov

(2006/42/EC)

H\ektpopayvnrikf cupBarétnra
(2014/30/EV)

Obnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopIopd XpHonG CUYKEKPIPEVWY
emkivouvwy ouciOv oTov NAekTpIkO Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O karackeuaoTi|g pipel amokheloTikr ublvn yia T ctvraén authg TG dlwong cuppdpdwong. To avrikeipevo
™G SnAwong mou mepiypdderal mapamave mAnpoi Tig Tpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxeTikd pe Tov TIEPIOPICHS XPHONG CUYKEKPIHEVQY
eMIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva poéTumta
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tumog/Meprypadr ouokeung: Mahuikd Tpifeio PSS 270 C3
‘Erog karaokeung: 02-2022
Zeipiakdg apiBpdg: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -
Me v emdiiaén texvikov alaydv umd Ty évvoia Tng cuvexoug avamtuéng.
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SCHWINGSCHLEIFER
PSS 270 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Schwingschleifer ist zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoffen und Lacken geeignet. Jede
andere Verwendung oder Veréinderung gilt als
nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fisr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung. Das Gerét ist nicht fir
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Griffflache

© Entriegelungstaste

O Staubfangbox

@ Anschluss (Absaugung)
O Adapter fir externe Staubabsaugung
© Klemmleisten

O Spannhebel

O Schleifplatte

@ Schleifblatt

® Schwingzahlvorwahl
@ Griffflache
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Lieferumfang

1 Schwingschleifer PSS 270 C3

1 Schleifblatt (Kérnung 120)

1 Staubfangbox

1 Adapter fir externe Staubabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Nennaufnahme 270 W

Leerlaufdrehzahl n, 7000-12000 min"
n, 14000-24000 min’

Kletthaftung
93 x 185 mm
Klemmspannung

92 x 230 mm
I1/[@ (Doppelisolierung)

Leerlaufschwingzahl

Schleifblattabmessungen

Schutzklasse

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 81 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 92 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

M@\
[ | Gehdrschutz tragen!
A\ 4

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert
Max. a, , = 10,6 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

C

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Besch&digte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen

das Risiko eines elekirischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringer.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.
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d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

f

9

h

a

b

aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie

Gesundheitsgefdhrdungen zu vermeiden:

B SchlieBBen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten,
das Gerdat iber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutz-
schalter mit maximal 30 mA Auslésestrom an.

B Verwenden Sie nur ein fir den AuBenbereich
zugelassenes Verléngerungskabel.

B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit lhrer Hand.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

B Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Il BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG !
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf,
dass keine Personen gefdhrdet werden und sich
keine brennbaren Materialien in der Nahe des
Arbeitsbereiches befinden.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Stéube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.
Die Beriihrung oder das Einatmen dieser
Stéube kann eine Geféhrdung fir die Bedien-
person oder in der Néhe befindliche Perso-
nen darstellen.

/\ WARNUNG!
GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> SchlieBen Sie bei léngerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stdube entstehen, das Geréit an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

B Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. fir ausreichende
Beliftung.
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B Trénken Sie Materialien oder zu bearbeitende
Fléchen nicht mit [6sungsmittelhaltigen Flissig-
keiten.

B Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

B Das Gerdt ist fur trockenes Flachenschleifen
von Holz, Kunststoff, Metall und Spachtel-
masse sowie lackierten Oberfléchen ausge-
legt.

B Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Mate-
rialien oder feuchte Fléchen. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerét erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

M Halten Sie das Gerat wahrend der Arbeit
immer fest mit beiden Handen.

B Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-
den Flache ab, da bei einem Abrutschen
Verletzungsgefahr besteht.

M Das Gerdt immer ausschalten und das Schleif-
blatt ® ausschwingen lassen, bevor Sie den
Schwingschleifer ablegen.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Ar-
beiten am Gerét (z.B. Wechsel des Schleif-
papiers) und bei Nichtgebrauch immer den
Netzstecker aus der Steckdose.

M Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.
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Bedienung

Ein- und ausschalten

Einschalten
4 Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @ nach

vorne, um das Gerdt einzuschalten.

Ausschalten

4 Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @ nach
hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Schwingzahl einstellen

Die gewiinschte Schwingzahl kénnen Sie mit der
Schwingzahlvorwah! @ je nach Bedarf vorwéhlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist abhéngig vom zu
bearbeitenden Material und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Geréat durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz von der
Schleifplatte @.

Schleifblétter mit Kletthaftung

¢ Setzen Sie das Schleifblatt @ an einer Seite der
Schleifplatte @ bindig an.

4 Legen Sie das Schleifblatt @ anschlieBend auf
die Schleifplatte @ auf und driicken Sie es fest.

Schleifblétter ohne Kletthaftung

¢ Offnen Sie die beiden Spannhebel @, indem
Sie diese leicht nach auBen driicken und dann
vorsichtig nach oben aus der Arretierung ziehen.

¢ Schieben Sie das Schleifblatt @ an einem Ende
unter die offene Klemmleiste @ und klemmen
Sie es fest, indem Sie den Spannhebel @ wieder
arretieren.

¢ Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf die
gleiche Weise.
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Verschiedene Materialien benétigen unterschied-
liche Kérnungen, welche Kémung fir welche Ar-
beiten geeignet ist, lesen Sie in unseren unverbind-
lichen Empfehlungen unter , Arbeitshinweise, Tipps
und Tricks”.

Staub absaugen

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox @ verfigen oder
durch eine Staubabsaugvorrichtung mit dem
Staubsauger verbunden werden kénnen, be-
steht Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedin-
gungen, wie z.B. bei Funkenflug, beim Schlei-
fen von Metall oder Metallresten in Holz,
kann sich Holzstaub im Staubsack (oder im
Staubbeutel des Staubsaugers) selbst entziin-
den. Dies kann insbesondere dann gesche-
hen, wenn der Holzstaub mit Lackresten oder
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif3 ist.
Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine Uber-
hitzung des Schleifguts und des Gerdtes und
entleeren Sie vor Arbeitspausen stets die
Staubfangbox @ bzw. den Staubbeutel des
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

Staubabsaugung mit Staubfangbox

AnschlieBen

4 Schieben Sie die Staubfangbox @ auf das
Gerdét. Drehen Sie die Staubfangbox @ auf
das Q—Symbol, um sie zu verriegeln.

Entnehmen

4 Drehen Sie die Staubfangbox @ in Richtung
des fg-Symbols. Ziehen Sie die Staubfang-
box @ vom Gerét ab (siehe Detailabbildung
auf der Ausklappseite).

> Um eine optimale Absaugleistung zu ge-
wihrleisten, die Staubfangbox @ rechtzeitig
leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubfangbox @
wie zuvor beschrieben vom Gerét. Offnen Sie
hierzu die Staubfangbox @, indem Sie die
Entriegelungstaste @ driicken und den hinteren
Teil abziehen (siehe Detailabbildung auf der
Ausklappseite). Ziehen Sie nun den Staubbeutel
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel grindlich
durch Ausklopfen.

Staubabsaugung per Fremdabsaugung

AnschlieBen

4 Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger
schieben Sie den Saugschlauch einer zuldssigen
Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) in den Anschluss @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adapter @, in-
dem Sie ihn in den Anschluss @ schieben.

Entnehmen
4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvor-

richtung vom Anschluss @, bzw ggf. vom
Adapter @ ab.

Arbeitshinweise, Tipps und Tricks

4 Bewegen Sie den Schwingschleifer parallel,
flachig kreisend oder wechselnd léngs und
quer.

4 Den Schwingschleifer nicht aufdriicken. Die
Schleifblétter setzen sich zu und verschlechtern
somit die Schleifleistung.

4 Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt @
mit dem Staubsauger.

4 Mit der richtigen Wahl der Schwingzahl und
der Kérnung des Schleifblattes @ bestimmen
Sie die Abtragsleistung und somit auch das
Ergebnis lhrer Arbeit.

4 Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleif-
blatt @ unterschiedliche Materialien
(z. B. Holz und anschliefend Metall).
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In der nachfolgenden Tabelle finden Sie unver-
bindliche Werte, die lhnen die Ermittlung des
Schleifblattes (O erleichtern.

Holz Sc.:'hlelfblaﬁ/
Kérnung

Bearbeitung von Holz 40-240

Vorschleifen z. B. von rauhen, un-

gehobelten Balken und Brettern 40, 60

Planschleifen 80, 100, 120

Feinschleifen harter Holzer 180, 240

Farbe/Lacke Sihlelfblqﬂ/
Kérnung

Bearbeitung von Farb-/Lack-

schichten oder Grundierungen | 40-320

wie Filler und Spachtel

Abschleifen von Farbe 40, 60

Schleifen von Vorstreichfarbe 80, 100, 120

Endschliff von Grundierungen 180, 240,

vor der Lackierung 320

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Keine scharfen Gegensténde zur Reinigung

des Gerdtes verwenden. Es dirfen keine Flissig-

keiten in das Innere des Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Zur griindlichen Reinigung des
Gerdtes wird ein Staubsauger benétigt.

B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmé&Big
Elektro- und Elektronikgerdite verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréte in keiner Abmessung grofier
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Héandler iber
die Ricknahmeméaglichkeiten vor Ort.

ﬁ. Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung

£ des ausgedienten Produkts erfahren

n Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die orilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

€9
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Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-
a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 382536_2110
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
382536_2110 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 382536_2110]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Schwingschleifer PSS 270 C3
Herstellungsjahr: 02-2022
Seriennummer: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022

e c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AkryanHoct Ha undopmaumsta - Ekdoon twv minpodopidv - Stand der Informationen:
02/2022 - IdentNo.: PSS270C3-022022-1

IAN 382536_2110
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